


EDITORIAL 

la gran sala de sessions de A I'Assembleo General de les 
Nacions Unides, a Nova 

York, s'escoltava el dio 28 de iuliol de 
1993 un disprs en llengua catalana. 
Era la veu d'Oscar Ribas, ~resident del 
govern &Andorra, el nou petit estat in- 
dependent situat entre Franca i Espa- 
nya, que s'expressava en la llengua ofi- 
cial del seu país. El catalo és, en efecte, 
I'única llengua oficial del Principat 
&Andorra. Oscar Ribas explicava a les 
Nacions Unides que la seva llengua era 
parlada en uno extensa orea territorial, 
a Catalunya, al Pais Valencia i a les 
llles Baiears, i que I'estat Andorra com- 
parteix amb aquests territoris que for- 
men part dels estak frances i espanyol, 
una mateixa identitat cultural. 

La presencia de la llengua catalana a 
les institucions internacionals és molt li- 
mitada. Malgrat que més de cent uni- 
versitats de molk pa'isos del món oferei- 
xen ensenyaments de llengua i cultura 
catalana, fins ara només s'hovia acon- 
seguit un modest reconeixement de la 
llengua catalana com a llengua comu- 
nitdrio per art del Parlament Europeu 
el mes de B esembre de 1990. El reco- 
neixement internacional &Andorra aiu- 
dar6 sens dubte a obtenir per a la Ilen- 
gua catalana el lloc que li correspon a 
Europa i en el món. El fet que uno de les 
Ilengües oficials dels Jocs Olímpics de 
Barcelona, I'any 1992, fos lo catalana, 
ja va ser molt positiu per a donar a 
coneixer la realitat lingüística dels pai- 
sos de cultura catalanai 

En el moment actual el que preocupa, 
respecte a la llengua catalana, és I'evo- 
lució que es pot produir en I'ús de la 
Ilengua, tenint en compte que la llengua 
espanyola també és llengua oficial a 
Catalunya, al Pais Valencia i a les llles 
Baieors. Sobsewa que no hi ha un pro- 
rés clar en la utilització social de la 

fÍengua catalana. Sha aconseguit un 
coneixement generalitzat de la llengua 
catalana en tots oquesk territoris, pero 
no es constata un progrés ciar en la se- 
va utiiitzoció efectiva. Per aquesta raó i 
tenint en compte que la repressió lin- 
güística que va exercir la dictadura del 
General Franco va contribuir podero- 
sament a reduir I'ús de la llengua cata- 
lana, es debaten actualment les orienta- 
cions de la política lingüística practica- 

da amb les lleis de norrnalització lin- 
güística vigents. Les propostes rnés con- 
sensuades demanen una nova llei de 
normaktzació que sense oblidar els as- 
pectes d'ensenyament de la llengua in- 
sisteixi més en el seu ús social. Altres 
propostes demanen que 01s territoris de 
cultura catalana només sigui oficial la 
llengua catalana. El nostre dossier pot 
ajudar a coneixer millar la situació ac- 
tual i els desafioments que tenim al da- 
vant. 

Fdix Mortí 
director 
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a política lingüística de Ca- 
talunyo, que té com a obiec- 
tiu retornar la nomialitat a 

I'ús de la llengua catalana en tots els 
sectors de la vida pública, no tindria 
cap interk si no hagués existit al llarg 
dels segles la voluntat per part del Go- 
vern de I'Estat d'uniformitzar la diversi- 
tat lingüística particularment remarca- 
ble &Espanya. Aquesta política va arri- 
bar al seu punt culminant sota el r+im 
dictatorial del general Franco, durant el 
qual el moviment de reivindicació na- 
c~ional catalti sostingué i compartí els 
objectius comuns o tota I'oposició de- 
mocr-itica al r+im. Amb aquesta iden- 
tificació, era hgic pensar que la recu- 
peració de la dernocrdcia, mort el ge- 
neral Franco, portaria a la realització 
dels obiectius lingüístics i culturals de 
Catalunya. 
Alguns dlaquests objectius es varen 
aconseguir amb el reconeixement en la 
Constitució espanyola de 1978 de la 
pluralitat lingüística d'Espanya i pel fet 
que, a més del cariicter oficial del cas- 
tellti a tot el territori de I'Estat, s'hagués 
previst que el catola i les altres Ilengües 
territorials fossin oficials a les diferents 
comunitats historiques. 
rarticle 3 de I'Estatut d'autonomia de 
Catolunya (1 979) declara que el catala 
és la llengua propia de Catalunya; que 
n'és la llengua oficial, iuntament amb el 
castella, que ho és a tot I'Estat, que la 
Generalitat garantird I'ús normal i ofi- 
cial d'ambdues Ilengües, que prendrd 
les mesures necessaries per tal d'asse- 

gurar el-seu coneixement i creara les 
condicions que permetin la igualtat 

uant als drets i als deures de la ciuta- 
Iania de Catalunya. Analment, I'Esta- 
tut d'Autonomia declara que la llengua 
de lo Vall &Aran (un dialecte del gas- 
có) sera objecte d'ensenyament, de res- 
pecte i de protecció particulars. 
Després de quasi tres anys de negocia- 
cions parlament6ries presidides per la 
voluntat de montenir un am li consens 
entre M els grups pdítics, %u promul- 
gada la Llei 7/1983, de normalització 
lingüístico a Catalunya. Aquesta Llei 
garanteix I'ús social de les dues Ilen- 
gües per tal d'assegurar la partici ació 
de toto la ciutadania en la vida pú E lica. 
El text declara que el catala és la Ilen- 
gua propia del Govern de Catalunya i 
de I'Administració territorial catalana, 
de I'Administració local i dels altres or- 
ganismes públics que depenen de la 
Generalitat. La Llei estipula també que 
els top6nims de Catalunya, excepte els 
de la Vall &Aran, tenen com a única 
forma oficial la catalana. 
Lo Llei ha establert les bases de la políti- 
ca lingüística: la voluntat del consens 
polític, amb la participació activa de to- 
tes les institucions i els col.lectius de Ca- 
talunya; I'a licació del criteri territorial, 
mitjancont P a utilitroció del catalo corn 
a llengua propia de les institucions; el 
respecte a I'opció personal; i la creoció 
de contextos que permetin definir i exe- 
cutar una planificada de nor- 
malització lingüística. 
Actualment, estem procedint a un re- 

plantejament d e l ~  obiectius de la olíti- 
ca lingüística, a causa de la con R 'rrno- 
ció de I'enorme progrés del coneixe- 
ment del catala entre la població (so- 
bretot entre el iovent en edat escolar) en 
el doble sentit d'estendre I'ús social de 
la llengua catalana i de redactar un Pla 
general de normalització lingüística. En 
efecte, la comprensió del catalt~ és qua- 
si total i la competencia activa s'ho in- 
crementat a un ritrne accelerat fins al 
64% del total de la pobloció (i fins al 
80% entre el iovent de 10 a 20 anys). 
La competencia de I'ús escrit també 
ovanca;sobretot entre el iovent. 
Paral.lelament a aquestes accions, hem 
creat Pany 1991 el Consell Social de la 
uengua Catalana, que té una composi- 
ció molt variada i que cobreix sectors 
molt importants: universitats, miijans de 
comunicació, professions liberals, orga- 
nitzocions patronals i sindicals, admi- 
nistracions locals, cambres del comerc, 
món publicitari, etc. El president del 
Govern catala és també el del Consell. 
Aquest ha treballat activament en I'exa- 
m& de tendencies més favorables i des- 
favorables pera I'extensió de I'ús social 
de la Ileng;a catalana, i ha proposat les 
mesures estrategiques en tots i cadas- 
cun dels s-rs i subsectors del Pla ge- 
neral de normalikació lingüistica. 
Voldria referir-me també a la situació 
de la Val1 &Aran, territori on es parla 
des de sempre una varietat de I1occit6. 
El Govern i el Parlarnent de Catalunya 
han demostrot nombroses vegades la 
seva sensibilitat vers els problemes de 

les petites comunitats lingüístiques 
autoctones, com ho demostra el tracta- 
ment legal i polític del cas de Paranes. 
Aquesta sensibilitat especial dóna a 
aquest territori una situació de privilegi 
respecte dels altres de llengua occitana: 
la llengua de la Val1 &Aran és oficial al 
seu territori gracies a una llei específica 
(aprovada el 1990), i el Govern catala 
reveu que Paranes tingui un ús norma- 

Ptzat i preferent en tots els dmbhs pú- 
blics. Aquesta situació que considerem 
Itgica (com a conseqü6ncia d'un dret 
dernocratic adquirit) per a una comuni- 
tat de sis mil persones, seria desiijable 
per a totes les comunitats dels estats 
membres de la UE (Unió Europea). 
Europa és un territori molt complex des 
del punt de vista d'una rwlitat lingüísti- 
ca que es compon de més de cinquanta 
situacions clarament diferenciades, i 
aixo només en el si  dels estats membres 
de la UE. Ara bé, sté la UE una política 
lingüística que garanteixi que aquest 
mosaic de Ilengües i de comunitats que 
tanta admiració suscita no s'empobrei- 
xi? En algún sentit i d'una manera una 
mica desarticulada, podem dir que sí 
com a deducció de diverses accions en- 
degades: la declaració sobre les Ilen- 
gües oficials i de treball, la creació d'un 
cos de professionals de la traducció i la 
interpretació, els seweis terminolbgics, 
les disposicions del Tribunal Europeu de 
Justícia, el Programa Lingua, els premis 
literaris i de traducció, la creació de 
I'Oficina Europea per a les Llengües 
Menys Difoses, etc. 



La crisi del concepte de llengua oficial i 
de treball és particularment irnportant: 
la UE va néixer arnb quatre Ilengües ofi- 
cials i actualrnent en té nou. La despesa 
en rnatiria lingüística de la UE repre- 
senta un percentatge irnportant del 
pressupost global. Si Finlandia i Suecia 
ingressessin a la UE, aix6 significaria 
ue caldria tenir onze Ilengües oficials i % treball? Cap organisrne internacio- 

nal no en té iantes. 
La fixació del nombre de Ilengües ofi- 
cials de la UE és fruit de la suma de les 
visions nacionalistes de cada estat en el 
rnornent de negociar la seva adrnissió a 
la UE i no pas d'un raonarnent I6gic 
que hagués hagut de preveure les con- 
s üencies a llarg termini de I'augrnent 
dgs  Estats membres. L'aplicació 
d'aquest criteri, en el sentit que les Ilen- 
gües d'estat rnonopolitzen el reconeixe- 
rnent lingüístic que otorga actualrnent la 
UE, comporta un risc d'exclusió en la 
mesura que nega la condició d'europe- 
es a cornunitats lingüístiques irnpor- 
tants. 
Aquest sentirnent d'exclusió no afecta 
solarnent les Ilengües catalogades corn 
a rnenys difoses, sinó també les rnatei- 
xes cornunitats de parlants, que no per 
aix6 deixen de ser cornunitats profun- 
darnent europees: així es contradiuen 
les decloracions de principi del Parla- 
rnent Europeu. Cal que la UE sigui con- 
siderada corn un organisrne de servei a 
la ciutadania i no corn un reflex de la 
irnatge que nornbrosos ciutadans han 
tingut de I'Adrninistració pública del 
seu estat en certs rnornents de la seva 
historia: I'Adrninistració pública que se 
serveix de la ciutadania o, segons 
aquesta concepció, dels seus "súbdits". 

És, doncs, necessari superar aquesta vi- 
si6 condescendent, herencia d'alguns 
estats rnernbres, que tendeix a dividir el 
rnón lingüístic en Ilengües "irnportants" 
i "útils" i Ilengües "rnenys difoses" i 
"inútiis". 

Un nou model lingüístic per a Europa 
Fóra convenient concretar la forrnulació 
d'una política lingüistica europea per 
dues raons: en primer Iloc, el Tractat de 
Maastricht atorga unes cornpetdncies 
rnés irrnplies a la UE, de tal manera que 
aquesta tindrb una rnajor incidencia en 
la vida quotidiana de la ciutadania. 
Després, la diversitat lingüistica euro- 
pea cornenca a ser reconeguda, fins i 
tot per part dels polítics dels Estats que 
tradicionalrnent irnposaven unes úni- 
ques Ilengües nacionals. 
Els espais polítics monolingües estan 
desa areixent en benefici dels espais 
pluri~ngües. Alguns pa'isos europeus 
corn ara Bdgica, Su'issa o Finlandia 
constitueixen un bon exernple de con- 
creció duna política lingüística respec- 
tuosa arnb les rninories. Col prendre-les 
en consideració arnb vista al nou model 
lingüístic que s'irnposa a Europa. 
Aquest nou rnodel, tant pel que fa a la 
UE corn als estats rnernbres, ha de ba- 
sar-se en el respecte estricte (quant a 
I'ús) de les Ilengües en el seu dornini ge- 
ografic (és a dir, cal aplicar el rincipi 
de territorialbt) donont-los Pregrencia 
respecte de les altres, encara que 
aquestes (o potser degut a aix6) siguin 
Ilengües estatals. 

Tarnbé fóra pertinent combinar aquesta 
nova forrnulació arnb el respecte als 
drets de les persones de les altres llen- 

gües al rnateix territori, tant si es tracki 
duna Ilengua estatal corn d'altres Ilen- 
gües reconegudes. Qualsevol ciutada 
tindria el dret d'adrqar-se en lo seva 
Ilengua, directament o indirecta, per 
rnitja de les delegacions de la UE al seu 
estat, a qualsevol instancia de la UE sen- 
se haver de presentar cap rnena de tra- 
ducció. Aquesta persona hauria de re- 
bre una res sta en la seva llengua. 
Al cap i a P" a fi, aquesta proposició tin- 
dria corn a objectiu que la UE adoptés 
com a criteri no ja distingir entre "Ilen- 
gües oficials" i "altres Ilengües", sinó 
distingir entre "Ilengües de treball" i "to- 
tes les altres Ilengües". Aquestes darre- 
res serien tates reconegudes oficialment. 
Quantes Ilengües de treball caldria pre- 
veure? Es podria adoptar la solució del 
Consell dlEuropa, que treballa quasi 
sernpre arnb dues Ilengües. En tot cas, 
rnai no hi hauria rnés de quatre o cinc 
Ilengües. El Diari Oficial de les Cornuni- 
tats s'editaria només en aquest nombre 
rnolt reduit de Ilengües. En canvi, els 
diaris oficials de cada estat rnernbre o 
de cada govern regional n'editarien 
unes versions -potser resurnides- en ca- 
da Ilengua autoctona, rnentre que les 
oficines de la Cornissió disposorien de 
tota la docurnentació necesaria per 
atendre el públic, tarnbé en aquestes al- 
tres Ilengües autoctones. 
Pel que fa a les reunions de cornissió i 
de les sessions plen2iries de la UE, cal 
garantir que qualsevol funcionari, dipu- 
tat europeu, ek. pugui expressar-se en 
la seva Ilengua, previa la notificació als 
serveis d'interpretació si parla una Ilen- 
gua que no sigui una de les Ilengües de 
treball, i que totes les intervencions si- 
guin trad~ides cap a aquestes Ilengües. 

Aquesta mesura reduiria considerable- 
rnent les despeses dels serveis lingüís- 
tics, ja que aquests no utilitzarien rnés 
que un nombre lirnitat de Ilengües, a la 
vegada ue cornportaria una generalit- 
zació de 9 plurilingüísrne (alrnenys pas- 
siu) dels diputak i funcionaris europeus. 
Paral.lelarnent, i d'acord arnb el criteri 
anterior de respecte al concepte de ter- 
ritorialitat, fóra pertinent endegar uns 

rograrnes lingüístics per a totes les 
Rg,ües territoriab a cada estat de Ia 
UE. Es previsible que el cost econornic i 
la complexitat burocrtitica d'aquesta 
iniciativa siguin lirnitats. 
Una política lingüística no pot reduir-se 
a un projecte cultural de la UE. La Ilen- 
gua és un factor que cal tenir en cornpte 
a I'hora de dissenyar els grans projectes 
industrials, turistics, comunicatius, etc., 
atesos els rnovirnenk de oblació i els 
desequilibris en matdria Jofertes rultw 
rals que aquests poden provocar. Es ne- 
cessari, doncs, vertebrar dins el rnarc 
dlaquesta nova lingüística un 
mecanisme que vetlli per les conseqü&n- 
cies cultural; i lingüísti ues que puguin 
derivar-se de qualsevo 9 gran iniciativa 
de la UE. No és solarnent en els progra- 
mes cornunitaris relatius als as 
güístics o culturals que la UE P ' I " '  auria de 
vetllar per la participació de totes les 
Ilengües europees. Són sobretot els as- 
pectes lingüístics del funcionarnent del 
mercat cultural, econornic i dels rnit'ans 
de cornunicació en general els que d eci- 
diran el futur de les Ilengües europees. 
De les Ilengües rnés difoses, evident- 
rnent, peri, tarnbé de les Ilengües que no 
tenen una gran difusió internacional. 

Miquel Reniu 
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UNA LLENGUA DISPONIBLE PER 
A TOTES LES FUNCIONS 

ormalització i elaboració 
funcional de I'estandard N Horn sol associar b idea de 

'norrnalització lingüística' arnb les no- 
cions de 'norma lingüística' i de 'nor- 
rnalitat d'ús'. En la terminologia socio- 
lingüística catalana predomina fins i tat 
la segona d'aquestes associacions: la 
normalització seria el procés de recu- 
peració per al catala de totes les fun- 
cions socials de qu8 disposa una Ilen- 
gua moderna no subordinada -normal. 
Aquest procés implica I'extensió dels 
coneixernents de catala a tata la pobla- 
ció i I'extensió de I'ús del catald a totes 
les funcions públiques -ús oficial i ad- 
rninistratiu, educatiu, als rnitjans de co- 
rnunicació i les indústries culturals, a les 

activitats socioeconomiques, al sistema 
sanitari, etc.. 
Pero no podern oblidar que I'extensió 
del coneixernent i de I'ús de la lengua 
catalana requereixen paral.lelarnent 
-alguns afirmen fins i tot que previa- 
rnent- el desenvoluparnent de la Ilen- 
gua mateixa corn a instrurnent de co- 
rnunicació. Per aquest motiu Francesc 
Vallverdú roposava distingir entre el 
front socia P de la norrnalització lingüís- 
tica -IiextensiÓ del coneixernent i de 
I'ús- i el seu front propiarnent lingüístic 

ue el1 anornena 'normativització'. -70 A rtunadarnent, la codificació norma- 
tiva del catala rnodem ja s'havia dut a 
teme abans de la dictadura del gene- 
ral Franco. L'lnstitut d'Estudis Catalans 

-grocies sobretot a I'obra de Pornpeu 
Fabra- va promulgar les normes or- 
togr&fiques el 191 3, rnentre que la 
grarndtica normativa aparegué el 191 8 
i el diccionari general el 1932. La nor- 
mativització del catala, per tant, estava 
substancialment resolta quan la Gene- 
ralitat de Catalunya va ser restaurada i 
pogué ernprendre la nova etapa de 
normalització lingüística que s'estén 
fins als nostres dies. 
Per distingir la tasca feta i la tasca pen- 
dent ens és útil recórrer a les fases de 
planificació lingüistica que proposa Ei- 
nar Haugen. Segons aquest sociolin- 
güisto, després de seleccionar i codifi- 
car una varietat lingüística -perque pu- 
gui funcionar corn a estandard o 

varietat comuna per al coniunt d'una 
comunitat lingüística-, cal assar per 
una tercera fase de vehicu P ació o ac- 
ceptació social efectiva d'aquesta va- 
rietat comuna codificada i encara per 
uno quarta fase d'elaboració funcional, 
en la qual la varietat estbndard es de- 
senvolupa corn a instrurnent de cornuni- 
cació capacitat per a tots els usos. 
A I'inici dels an s 1980, el catalb era 
una llenguo cdficada -norrnativitza- 
da-, peri, la seva varietat estondard en- 
cara no havia estat vehiculada a tots els 
Paisos Catalans ni assurnida de forma 
efectiva i general en els usos públics. 
D'altra banda, encara que cornptava 
arnb una irnportant tradició corn a Ilen- 
gua d'expressió cultural i científica -¡m- 



ssible de resumir en unes poques mi- L, necessitava un eskrg especial per 
al desenvolupament o I'actualitroció dels 
seus r istres especialitzats: el Ilenguai- 
ge iurgic i administratiu indispensable 
per al seu ús com a llengua oficial; els 
generes i estils periodístics i comunicatius 
necessaris per a la premsa, la mdio, la 
televisió o el cinema; les especialitza- 
cions propies de tois els camps de conei- 
xement científic, tecnic, professional o, 
fins i tot, de les advitats d'esport i Ileure. 
En suma, superada la codificació norma- 
tiva q u e  sols requeria algunes precisions 
i actualitzacions-, el catala estondard 
havia de fer front a la seva vehiculació 
social -extensió dd coneixement i I'ús- i 
a la seva elabomció funcional desenva- 
lupament dels llenguatges d'especialitat i 
de la terminologia específica de cada 
camp-. Aquests han estat els dos konts 

rincipals del procés de normalització 
Lgüístim en els damn anys. 

Nonnativització i elaboració fvncional: 
h'fes més recents 
Pel que fa a la compleció i I'actualitza- 
ció de la normativa, cal subratllar les 
recents activitats de la Secció Fiiolbgica 
de I'lnstitut d'Estudis Catalans, i espe- 
cialment les orientacions de pronúncia i 
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morfolagia de la seva Proposta per a un 
estandard oral de la llengua catalana. 
En el camp del Iexic, és ja imminent 
I'aparició duna nova edició ampliada i 
actualitzada del diccionari normatiu 
-mentre manga, sota la direcció de Jo- 
aquim Rafel, el projecte d'un diccionari 
del catala contemporani basat en un 
amplíssim Corpus textual informatitzat. 
L'actualitzoció de la gramatica norma- 
tiva sera probablement una altra fita fu- 
tura d'aquest procás. 
Quant a I'elaboració dels registres 
especialitzats i de la terminologia, és 
imprescindible subratllar I'esforc gene- 
ral de sistematització que w comportar 
la Gran Enciclopedia Catalana (1 969- 
1980), una base utilíssima r a les tas- 
ques posteriors en parcel. P" es més con- 
cretes o especialitzades del coneixe- 
ment. Aquests desenvolupaments 
sectorials han pragressat mes, com és 
natural, en aquelles orees en que I'ús del 
catalo ha augmentat de forma més sig- 
nificativa. Així, per exemple, el camp ju- 
rídic i administratiu no sals campta amb 
destacats especialistes, estudis i publica- 
cions ~eriodi~ues e~~ecíficament dedi- 
cades al desenvolupament i la difusió 
del llenguatge propi d'aquestes arees, 
sinó que es va estructurar també precq- 

menten els aspectes organitzatius i dis- 
posa duna Comissió Assessara de Uen- 
guat e Administratiu vinculada a la Ge- 
neraftat de Catalunya i amb contactes 
amb la resta del territori lin üístic. 9 La coordinació dels trebal s terminolb- 
gics va ser institucionalitzada també de 
manera oficial, per mitia del Centre de 
Terminologia TERMCAT, creat el 1985 

er acord de la Direcció General de Po- 
itica Lingüística de la Generalitat de 
Catalunya amb I'lnstitut d'Estudis Cata- 
lans. La seva activitat es refereix a tots 
els aspectes del treball terminolbgic, 
des de la formació, el suport informatiu 
i I'assessorament metodol6gic als espe- 
cialistes que pre ren reculls terrninolb- 
gics, fins a la di R" sió de la terminologia 

er mitjd de publicacions diverses o 
Fatenció directa de consultes, passant 
per la normalització dels nous termes i 
el manteniment d'un banc informatitzat 
de terminologia catalana amb equi- 
valencies en castell6, frances, angles i 
ocasionalment en altres Ilengües. 
La celebració dels Jocs Olímpics de Bar- 
celona '92 b u  I'ocasió perque el TERM- 
CAT dugués a terme un ampli projede 
de sistematització de la teminologia es- 
portiva, amb 29 diccionaris per als di- 
versas esports. Actualment desenvolupa 

un projecte no menys amph -un cente- 
nar de diccionaris, dels quals han a - r regut ja els 6 primen-, destinat a co rir 
la terminologia de les materias univer- 
sitories troncals, en col.laboració amb la 
Fundació Barcelona. L'abast d'aquest 
centre de terminologia no és tan sals ge- 
neral en el sentit que s'interessa per tots 
els camps de coneixement, sin6 que as- 
pira tumbé a estendre el seu servei a tot 
el territori de llengua catalana, grdcies 
als acords ue té establerts amb les uni- 
versitats de 9 País Valencia i amb la de 
les Balears, que compten amb centres 
col.laboradon del TERMCAT. 
Aquests elements, i molts d'altres, són 
els que permetran, si són degudament 
potenciats, encarar amb optimisme el 
nou impuls que la política lingüística vol 
donar a I'extensió de I'ús social del ca- 
tala en els anys immediats. En.aquesta 

com en els últims anys, I'ex- 
E i : T I ' ú s  del cata16 haurd d'anar 
acompan ada -i preferiblement, prece- 
dida- de I' a dena disponibilitat dels cor- 
responents llenguatges d'especialitat. 
Així ~odran avancar rxiral.lelament el 
front'social i el front liigüístic de la nor- 
malització, fins a ia plena normalitat. 

n general, es pot dir que el 
procés de nonnalikació del E cata16 modern ha coincidit 

amb un desigual desenvolupament dels 
mitjans de comunicació en catalo 
d'engh que el 1879 -I'any en que Va- 
lentí Almirall funda el primer quotidid 
en llengua catalana- es comenta a 
trencar el monopoli del castella com a 
única lengua d'ús públic, que s'havia 
anat consolidant al llarg del segle XIX a 
Catalunya. D'aquesta manera, primer 
en els diaris i en els Ilibres, després en 
la radio, i més tard en la televisió i els 
successius descobriments tecnics con- 
temporanis, el catalo sempre ha estat 
present~, ho ha intenta+ en els mitjans 
de comunicació modems i en les seves 
innovacions, exceptuant, naturalment, 
el llarg parentesi de la repressió fran- 
quista, especialment entre 1939 i 
1960. 
El llibre és un sector tradicionalment 
propici a I'ús del catald, i segurament 
no és al¡& a aquesta tradició el fet que 
la impremta, al segle XV, comencés a 
funcionar en catala abans que en altres 
Ilengües peninsulars. En I'actualitat, 

Barcelona, que continua essent el prin- 
cipal centre editor hispanoamerica 
(1 5.000 títols anuals), dóna aixopluc al 
gros de la producció de llibres en ca- 
tala. El nombre de títols que es publi- 
quen anualment en catalo gira al vol- 
tant de 5.000 i el ventall de temes i ge- 
neres és absolutament variat. 
Quant a la premsa, la situació és una 
mica més complexa. D'una banda, hi 
ha la premsa diaria, en la qual la 
presencia de la llengua catalana és re- 
duida, perque, malgrat haver-hi vuit 
diaris en aquesta Ilengua, tenen tiratges 
molt baixos i només representen el 14% 
de la difusió de la premsa quotidiana a 
Catalunya, on des del segle passat els 
diaris en llengua castellana predomi- 
nen. Més predria és encara la situació 
dels magazines, tots ells en castella Ile- 
vat del setmanari "El Temps", amb do- 
micili central a Valencia: aquest és un 
espectacle molt positiu, perque mai fins 
ara no havia existit un setmanari que es 
difongués regularment per totes les ter- 
res de parla catalana. D'altra banda, hi 
ha la remsa local i comarcal, quasi to- 
tu re8actada en catala: es tracta d'un 

sector poc important econbmicament i 
de difusió molt reduida, perb amb un 
alt pes específic a nivel1 local i de gran 
influencia. Finalment, hi ha les revistes 
e~~ecialitzades, que cobreixen sectors 
molt reduits, erb sovint importants so- P cialment (but letins d'advocats, metges, 
enginyers, etc., revistes associatives, 
culturals, científiques, etc.), on en els ÚI- 
tims anys el catala ha anat recuperant 
posicions fins al punt de ser-hi la Ilen- 
gua predominant. 
L'exemple potser més clar que I'ús del 
catala no ha estat mai incompatible 
amb els avensos tecnics és la radio: 
I'any 1924 quan es crea la primera 
ernissora radiofonica de tota la Penín- 
sula, Radio Barcelona, la llengua habi- 
tual de la programació era el catalo. En 
I'actualitat la situació és la següent: en 
OM no hi ha cap emissora que funcioni 
exclusivament en catala, pero hi ha 
bastants programes en que aquesta 
(lengua s'hi utilitza; en canvi, en FM, la 
situació esta més repartida i hi ha nom- 
broses emissores en catala (la principal 
és Catalunya Radio, emissora pública 
de la Generalitat, que ocupa el primer 

lloc en el r6nking &audiencia). En 
aquest sector, cal destacar també les 
emissores municipals i comarcals, les 
quals emeten en catala o bé són bilin- 
gües. 
Si la radio era un exemple de precocitat 
en I'ús del catab, la televisió és el revers 
de la moneda, ia que la seva implanta- 
ció a Espanya es produí a partir de 
1956 (a Barcelona a partir de 1959), és 
a dir en plena repressió de les llibertats 
nacionals i culturals de Catalunya. Mal- 
grat que els professionals catalans de 
Televisió Espanyola van aconseguir len- 
toment alguns espais en catala, I'any 
19n ,  amb la Generalitat restaurada, el 
total d'hores setmanals de programació 
en catala entre les dues cadenes de TVE 
era al voltant de 20. Després de 1983, 
amb la creació de N 3 ,  el panorama de 
la televisió a Catalunya canvia gmdual- 
ment i a partir de 1988, amb la creació 
del Canal 33, I'oferta de la televisió pú- 
blica es va equilibrar (dues cadenes de 
I'Estat: dues cadenes de la Generalitat). 
Ara, després de 1990, amb I'establi- 
ment de tres cadenes privades, la Ilen- 
gua catalana ha tornat a perdre posi- 
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cions. Malgrat que no és rar el dio en 
que el telespectador pot escollir entre 
tres programacions en catala (TVE con- 
tinua emetent bastants espais en aques- 
ta Ilengua), la veritat és que la major 
part de la iornada I'oferta televisiva es 
reparteix així: dues programacions en 
catalo enfront de cinc en castellei. 
Respecte al cinema, cal assenyalar dues 
etapes: en un primer moment, a partir 
de 1896, la llengua era un element molt 
poc significatiu i marginal en el nou in- 
vent i per tant no hi havia cap "inconve- 
nient" per a I'ús del catala; pero des- 
prés de 191 O, quan els productors ca- 
talans comencen a pensar-hi en termes 
més comercials (retols explicatius o di& 
legs), ia es planteia el problema del 
mercat castelian~~arlant, molt més am- 
pli. Aquesta tendencia poc propícia a 
I'ús del catald s1aguditza arran de 
I'aparició del cinema sonor: durant els 
anys 30 només es doblaran al catald 

alguns films estrangers. De fet, aquesta 
situació ha erdurat fins avui, malgrat 
que en els úEms anys grhcies a TV3 i a 
Itimpuls institucional són cada vegada 
més els films doblats o subtitulats en ca- 
tala. Pel que fa al vídeo, la situació és 
també forca deficitario, tot i que darre- 

p u e  els usua- rament es fan esforqos 
ris de videos puguin isposar de ver- 
sions catalanes de les pel.lícules. 
El mercat discogrCific, en els seus diver- 
sos suports, és molt sensible als gustos 
del públic: després d'un període de 
gran atonia discografica en catald, 
I'exit dels grups i cantants de rock ha 
generat una certa expansió dels discos i 
les cintes en aquesta Ilengua. 
La publicitat abans de la guerra 
s'adaptava sempre al mitia: aixi, els 
anuncis a la premsa solien ser en la 
llengua del rotatiu i la publicitat ra- 
diofonica solia ser en catala, perque les 
emissores eren en catala o bilingües. 

Posteriorment, després de 1939, la pu- 
blicitat fou sem re en castelb, practica- 
ment fins a b [del fmnquisme. La u- 
blicitat "important" en catala va re ! re 
un impuls decisiu arran de I'aparició de 
TV3, er6 la situació actual continua es- 
sent Baicitdria, sobretot en cerk sedors 
(tanques publicitaries, prospectes, etc.). 
Finalment, en el camp de la informatica 
el catala no ha entrat amb la rapidesa 
que calia esperar. De tota manera, en 
aquests moments comenqa a haver-hi 
processadors de textos, diccionaris i cor- 
recta~ en catala i es fomenten els pro- 
ductes informdtics en catala (progra- 
mes, iocs d'ordinador, etc.) 
En conclusió, podem constatar que els 
mitjans de comunicació que més s'han 
desenvolupat en catalb són aquelb en 
que es requereixen menys coneixe- 
ments de la llengua: per a»<& els mit- 
ans iiudio-visuals tenen una considera- b le audiencia (el cas del cinema i del ví- 

deo són una excepció, per problemes 
de rendibilitat immediata). En canvi, els 
mitjans exrits presenten un deficit "de- 
mogr&" evident: pensem que el 32% 
dels ciutadans de Catalunya encara no 
sap llegir catala i que un sector de la 
població potencialment molt lector -la 
gent de 30 a 50 anys- figura com el 
més analfabet en catala (només un 30% 
d'aquest grup sap escriure el catala, i 
I'experiencia ens diu que la persona 
que no sap escriure una lengua rara- 
ment n'és un lector habitual). L'espe- 
ronca per als mitians escrits en catala 
esta obviament en els ioves ue avui te- 
nen més de 20 anys, entre es 9 quals un 
90% sap llegir el catala i un 80% el sap 
escriure. La Catalunya del segle XXI pot 
ser, doncs, sociolingüísticament molt di- 
ferent de I'actual, respecte a I'ús del ca- 
tal6 en els mitians de comunicació. 

Francesc Vallverdú 
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UNA CIUTAT C O M  A PRETEXT 

na reflexió pausada da- 
munt del comí fetal llarg de U quinze anys (1 978-1 993) 

de fer normal I'ús de la llengua de Ca- 
talunya al sistema educatiu, fa avinent, 
amb tota claredat, que més que la ma- 
teixa normalització lingüística, ense- 
nyament, aprenentatge i ús a les aules, 
allo que s'assenyala com a essencial, 
ha estat el projecte pedagogic global 
dissenyat al país, és a dir I'Escola Ca- 
talana. 
El poble catalo, i I'administració que el 
serveix -recordem que I'administració 
és la part operativa de I'executiu- ha 
anat configurant des de comenc de se- 
gle un model educatiu, que es caracte- 
ritza per la lengua d'educació i pels 
continguts. Igualment, pero, perla ma- 
nera de fer escola i per la forma d'en- 
tendre I'educació. 
Aquesta Escola Catalana, atenent les 
necessitats educatives actuals, s'ha 
perfilat a més com un projecte pedag& 
gic, integrador i proporcionador a tots 
els nois i noies dels mateixos instru- 
ments per tal que es puguin desenvolu- 
par en les mateixes condicions, no fent 
de la llengua un instrument de discrimi- 
nació. 
Santa Colorna de Grarnenet 
Una educació integradora i compensa- 
dora de desigualdats socials, lingüísti- 
ques i culturals, ha de disposar de me- 
todologies, recursos humans i mate- 
rials específics. A fi de poder aplicar el 
projecte pedo 6gic Escola Catalana 
calia aplicar e 9 millor metode perque 

F03 possible educar sense separar, edu- 
car sense discriminar. No oblidem que 
a Catalunya cada any s'incorporen al 
sistema educatiu prop del 50% d'alum- 
nes que desconeixen el catala, la Ilen- 
gua del país, i, en canvi, la resta conei- 
xen dues llen ües: el catalo i I'oficial B de I'estat, e castello o espanyol; 
aquesk darrers són els fills de les famí- 
lies autodones. 
D'aquí que el metode de la Irnmersió 
Lingüístico agombolat en forma de Pro- 
grama es comencés a aplicar ara fo 
deu anys a Santa Coloma de Grame- 
net. Aquesta ciutat, que ha multiplicat 
la població per vuit de I'any 1940 
enca, ha estat des del comenc dels 
anys la pionera en les empreses a favor 
de fer normal I'ús del catalo, malgrat el 
contingent immigratori superior al 80% 
de la població. 
De fet, la petició dels pares dels alum- 
nes de poder disposar, si més no, 
d'una escola que eduqués i instruís en 
catala el curs 1983-84 es va veure ple- 
nament realitzada. Dotze escoles pú- 
bliques oferien I'ensenyament en ca- 
tala a partir d'aquell curs, onze en una 
línia comenqant des de pawulari a una 
única de nova creació només en ca- 
tah; fou I'escola Santa Rosa que passb 
al cap d'un temps a CP Roseiló-Porcel. 
Actualment, Santa Coloma de Grame- 
net esdevé el paradigma de nucli urbd 
normalitzador de I'educació. 
Fem un repas per les darreres estadísti- 
ques corresponents al curs 1993. De 
les 29 escoles públiques, 28 ofereixen 

I'ensenyament en catala; apliquen el 
Programa d'immersió (PIL) des de les 
aules de 3 anys fins a 10 anys. Des- 
prés, ensenyen i eduquen en catala. 
També es conrea la llengua oficial de 
I'estat, el castella. La majoria de les es- 
coles es troben ia a 8e. dlEGB fent 
aquests ensenyaments. Només cinc no 
hi han arribat encara. Les escoles con- 
certades, que sumen 15, ofereixen 
aquest quadre: 5 apliquen el PIL i 1 O 
ofereixen majoritariament I'ensenya- 
ment en catala, encara que no els 
aprenentatges lectoescriptors. 
En els cursos següents, i en funció de 
llurs projectes lingüístics (PIL) -concre- 
ció del tractament de les Ilengües a I'es- 
cola- aquests centres educatius assu- 
miran la immersió com el model tknic 
per fer realitat I'Escola Catalana. 
Que és, pero, la immersió lingüística? 
Santa Coloma de Gramenet ha estat un 
exemple, sens dubte el primer, ben re- 
marcable en la consecució d'objectius, 
de participació popular i de coniunció 
d'esforcos de I'administració local i au- 
tonomica, i no cal dir en la dedicació 
dels professors, dels quals el 75% pos- 
seeix actualment domini de la Ilengua, 
la qual cosa expressa una voluntat 
d'actualització generalitzada. 
La immersió lingüística és, doncs, una 
metodologia, un projecte d1ensenya- 
ment bilingüe per als alumnes de Ilen- 
gua dominant (Genesee). El ciutada: 
infant, adolescent, adult, que posseeix 
una llengua familiar, que no és a la ve- 
gada la del seu entorn immediat i ne- 

cessita adquirir competencia lingüísti- 
ca en una altra llengua que desconeix 
és el candidat idoni per a practicar la 
immersió lingüística. 
Sembla obvi considerar que la immer- 
sió, al cap i a la fi, una tecnica dfapre- 
nentatge per a optimitzar resultats, no 
és exclusiva de cap idioma ni de cap 
edat. En canvi sí que la seva aplicació, 
per ser adequada, cal que sigui practi- 
cada en alumnes usuaris competents 
de la llengua que els és habitual i que, 
per tant, són desconeixedors de "I'al- 
tra", és a dir, alumnes de llengua do- 
minant. 
Existeix, potser, algun adolescent o in- 
fant cata16 que desconeixi la lengua es- 
panyola? La resposta és prou conegu- 
da. I ho és perque el castella o espanyol 
no només és I'idioma que domina en 
I'ús lingüístic dels castellanoparlants de 
~a ta luñ~a  sinó que, en bona. part, ho és 
també per als catalanoparlants encara. 
La immersió és pera qui desconeix una 
llengu? que cal o es desitia coneixer i 
usar. Es impartant no confondre I'en- 
senyament en catala, com dicta la nor- 
mativa vigent, amb la immersió, apli- 
cada en forma de Programa a Cata- 
lunya i que és, principalment, una 
metodologia tan concreta com univer- 
salment reconeguda. 
Sempre que s'aplica la immersió lingüís- 
tica -el Programa d'immersió- es realit- 
za I'educació i I'aprenentatge en catalo, 
si  bé convé no oblidar que compren, 
també, el cultiu del castellii; pero no 
sempre que el catala és la lengua que 
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vehicula oficialrnent I1ensenyarnent, es faro un pos afavoridor d'oportunitats A les dotze escoles pioneres de Santo I'aplicació d'aquest rnagne projecte 
s'aplica la irnrnersió. L'escola catalana aplicant el pl~rilin~üisrne. Pera bé de la Colorno s'han surnat, fins avui, cente- educatiu anornenat Escola Catalana. 
ofereix, doncs, un ensenyarnent bilingüe societat, sense renúncies, ans al contra- nars de col.legis públics i privats, arnb 
i arnb el nou sistema educatiu (Reforma) ri, arnb enriquirnent general. un sol objectiu, el de servir rnillor en Joaquin Arenas i Sarnpera 
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EL CATALÁ, LLENGUA DEL TREBALL 

1s anys trenta, el catala era la 
llengua del poble i, per tant, A la llengua del treball. Era, 

tarnbé, la llengua de la política i de la li- 
teratura, i cornengova a ser la de I'exola 
i la Universitat, lo de la prernsa i la de la 
radio. A Catalunya (la situació valencia- 
na i balear era i és diferent), el catalb 
s'hauria norrnalitzat del tot si no s'ha- 
gués esfondrat la República espanyola i, 
arnb ella, lo democracia i I'autonornia. 
Dins de Catalunya les úniques reticencies 
provenien del rnón sindical, no pos de la 
Unió de Rabossoires, representant de la 
pagesia, aleshores rnolt nornbrosa, sinó 
de b Confederació Nacional del Treboll 
(CNT), el gran sindicat obrer. No era 
una oposició general, ni rnenys encara 
frontal, pero el fet és que la rnaioria de 
dirigents sindicals no simpatihaven arnb 
lo normalitzoció del catala. Els uns per- 
que creien que I'assurnpte no era irnpor- 
tant; els altres, perque eren partidaris o 
bé de I'esperanto corn a ideal lingüístico 
bé del ~ ~ ~ t e l l a  corn a expressió d'ager- 
rnanarnent arnb els trebolladors de I'Es- 
panya casteliana. Així i tot, la recupera- 
ció del catalo hauna anat endavant. 
Pero Espanya va patir la llarga dictadu- 
ra del general Franco, que va durar des 
del 1 939 fins al 1 975, i que reprirnia I'ús 
úblic del catalo. Mort el dictador i resta- 11 erta la democracia i I'autonornia, el 

panorama social, ideologic i lingüístic 

de Catalunya era forga diferent del que 
existia 01s anys trenta. 
La guerra a rnort, entre la revolució i la 
reacció, 'a ha passat a la historia. L'es- 
glésia i es I sindicalistes, enernics irrecon- 
ciliables abons de la dictadura, van fer 
les p u s  en coincidir, als anys seixanta i 
setanta, en la lluita per la dernocricia. 
Cornissions Obreres (CCOO), el sindicat 
rnés fort durant I'antifranquisrne i ara un 
dels dos grans, té entre les seves senyes 
d'identitat lo defensa de I'autonornia de 
Catalunya i de la normalització del ca- 
tald. I el rnateix cal dir de la Unió Gene- 
ral de Treballadors (UGT), I'altre gran 
sindicat actual, i de la Unió Sindical 
Obrera (USO), sorgido corn CCOO du- 
rant I'antifranquisrne, de la Confedera- 
ció General del Treball (CGT), hereva 
historica de la CM, i de la Unió de Pa- 
gesos, el sindicat del carnp, rnalgrat que 
avui diael pes social de la pagesia és 
rnolt menor que 01s anys trenta. Pero el 
consens a favor del catala no és nornés 
sindical, sinó que cornprh totesjes asso- 
ciacions del rnón del treball. Es a dir, 
tarnbé hi participen els col.legis profes- 
sionals, alguns dels quals van iugar un 
paper comparable al de CCOO i USO 
durant I'antifranquisrne, i les carnbres de 
cornerg, i les organitzocions ernpreso- 
riols, sabretot les de botiguers i petits ern- 
presaris. 
Pero no tot són flors i violes. L'actual si- 

tuació s~ciolin~üística, si lo corn arern 
arnb la dels anys trento, és rnés k r a -  
ble al ~~stella. Ben bé la rneitat de la po- 
blació catalana d'avui dio prové de la 
rnossiva irnrnigració, procedent &Anda- 
lusia i d'altres regions de I'Espanya cas- 
tellana, paral.lela al desenvoluparnent 
econornic iniciat al 1959. Catalunya, en 
plena dictadura, no va poder acollir els 
?ouvinguk en catala. 
Es un rniracle social, del qual el poble ca- 
tala esta legítirnarnent orgullós, la cohe- 
sió social existent entre els nous catalans 
i els catalans de soca-rel. El rnodel catala 
de conviv6ncia va ser formulat ia fa d&- 
cades per polítics, sindicalistes i cape- 
Ilans, i ha tingut exit. El un 
cop assegurada Glidarnent la conviven- 
cia, és estendre I'ús de la llengua propia 
del territori, ésa dir, el catalb. 
Algunes veus pessirnistes dubten que pu- 
gui assolir-se ~lenament aquest objectiu, 
a causa de la gran vitalitat del castella en 
la societat catalana actual. En general, 
pero, es considera que la ~lenitud del 
catala és encara possible. Durant els pri- 
rners anys d'autogovem, la política lin- 
güística va situar corn a drnbits prioritaris 
I'ensenyarnent, I'adrninistroció i la radio- 
televisió pública. Aro una de les priori- 
tats és el fornent de I'ús del catala en 
I'ornbit laboral. Arnb aquest proposit, 
s'han creat serveis lingüístics a I'interior 
dels sindicats i de les altres orgonitza- 

cions del rnón econornic per impulsar la 
normalització, i s'elaboren i es difonen 
les terminologies professionals en catala 
de tots els sectars de producció. Des de 
I'arnbit civil, hi ha grans ernpreses -per 
exernple, les caixes d'estalvi- que han 
protagonitzat un canvi lingüístic rnolt no- 
table a fovor del catala, rnentre que ern- 
presaris i sindicalistes, en uns rarns rnés 
que en altres, s'interessen adivarnent per 
19 norrnalitzoció lingüística. 
Es curiós que 01s anys trenta, la societat a 
Catalunya vivia en catala, perd rnolts 
sindicalistes sorniaven en adoptar I'espe- 
ranto; la cohesió etnica era completa, 
er6 els ontagonisrnes socials, a Cata- 

Enya i a Espanya, eren tan grans que va 
esclatar la guerra civil, preludi de la Se- 
gona Guerra Mundial. As anys noranta, 
la societat catalana viu en gran part en 
castell6, perd rnolts sindicalistes són ac- 
tius a fovor de la recuperació del catala; 
existeixen dos grups etnolingüístics, el 
~atalano~arlant i el castelian~~arlant, 
pero la voluntat de conviv6ncia i de fusió 
en un sol poble és tan gran que repre- 
senta un exernple positiu enrnig d'un 
rnón castigat per diverses guerres etni- 
ques. Catalunya té c l a  que la normalit- 
zació de la llengua propia, la pau civil i 
la rosperitat economica són objectius 
inLstriables. 

Joan Tudela 
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LA LLENGUA LITERARIA A MALLORCA 

arnon Llull, el rnallorquí rnés 
universal de tots els ternps, R consagrd la seva vida a dur 

a teme un projecte engrescadar, corn a 
viotger que recorre els carnins d'un ter- 
ritori ideolhic i estilístic múltiple, sern- 
pre enarnorat de les paraules. Ben deci- 
dit a dur endavant la tasca de convertir 
els infidels al cristianisrne, opta per 

convencer tots oquells que escoltaven, 
els savis del seu ternps, les dones i els 
hornes, a través del Ilenguatge. Per aix6 
exriví als Proverbis de Rarnon: "Si horn 
lo dio ha oides rnoltes paraules, per 
I'acusturnornent d'oir, cun durrnira su- 
miar6 algunes sernblances d'aquestes 
paraules; e si en el1 regna la sonc, su- 
miar-les-ha ab plaer". (Prov., 214). 

Perque jo fa set-cents anys que Rarnon 
Llull ens deia que les paraules dibuixen 
els sornnis de la gent, lo swa co Pta! &explicar la vida. I aquest és, ta vega 
da, I'inici del comí, d'a uesta aportació 9 feto pels rnallorquins al lorg dels segles 
a la llengua liter6ria comuna, a la nor- 
rnalització del  atal la. 
Sabem que la llengua és, en primer ter- 

me, una eina que I'horne té al seu 
abast, un instrurnent per a la cornunica- 
ció. Sovint al servei de lo ciencia, de la 
cornplexitat del pensarnent que s'ex- 
pressa nornés a partir de les paraules, 
cercant la precisió i I'exactitud. Pero la 
llengua crea tarnbé un espai literari els 
Iírnits del qual poden ésser difusos. Per- 
que és difícil escatir el punt exacte en 



que neix la Literatura. Tal vegada sor- 
geix en el moment en que hi ha una vo- 
luntat estetica, quan els protagonistes 
de I'acte comunicatiu, I'emissor i el re- 
ceptor, atorguen una voluntat d'art al 
2eu missatge. 
Es per aquesta raó que la llengua litera- 
ria es construeix en el pensament dels 
escriptors, dotant I'idioma de la m k i -  
ma capacitat expressiva, explorant to- 
tes les seves possibilitats envers una 
normalitat creadora. Els creadors do- 
nen forma a través de I'idioma a reali- 
tats fictícies, i trien el registre que els és 
propi per fer inventari de la realitat i 
trametre-la als altres, com un llegat per 
a I'esdevenidor. L'experibncia es mani- 
festa, doncs, a través de la llengua li- 
terdria. Una llengua literdria que, testi- 
moni del temps i de I'espai, ens permet 
percebre la vida. 
Els escriptors mallorquins han dibuixat 
a partir de les paraules la seva particu- 
lar relació amb tot quant els envolta. 
Des de Ramon Llull fins a mi, han se- 
guit un llarg procés de creació. Un pro- 
cés que és, segurament, I'aportació que 
els mallorquins hem fet al procés de 
normalització de I'idioma. Recordem el 
titubeig solemne dels romdntics mallor- 
quins, d'autors com Gabriel Maura o 
Pere d'Alcbntara Penya, pensem en la 
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seva voluntat de descriure la seva ciu- 
tat, els pobles de I'illa, les tonalitats de 
la mar, el temps que passa  fuga^, velo- 
císsim. Eren hores &incerteses per a la 
llengua, quan Pompeu Fabra encara no 
havia culminat el seu Diccionari de la 
llengua catalana i els escriptors, tot i el 
desordre en que vivien les paraules, 
eren ben conscients de la seva forca. 
No havien resultat inútils les paraules 
del poeta Maria Aguiló, defensor dels 
ideals renaixentistes, que convertí els 
seus versos en la divisa dels altres poe- 
tes mallorquins: 
poble que sa llengua cobra 
se recobra a si mateix 
Fou I'any 1925 quan Pompeu Fabra 
viatjb a Mallorca per assistir a les festes 
del centenari del naixement de Marid 
Aguib. En aquell acte, hi parld Joan Al- 
cover fent referencia a la paraula @ti- 
ca &Aguiló. Una poetica que 
ell mateix, a través de la recreació del 
llenguatge, havia apresa treballar. Per- 
que Joan Alcover i Miquel Costa i Llo- 
bera varen ésser els mestres de I'Escola 
Mallorquina, els models de tota una ge- 
neració de poetes, Maria Ant6nia 
Salvb, Miquel Ferrd, Llorens Riber ... 
Fou Llorens Riber ui a La minyonia 
&un infant orat, be 4 lissimes membries 
d'infuntesa, recre6 a partir de les pa- 

raules el seu particular paradís perdut. 
Un univers no gaire diferent paisatgísti- 
cament &aquell que evoca Bartomeu 
Rosselló P6rcel des del exili, quan al po- 
ema A Mallorca, dury t  la uerra civil, 
crea la ficció de l'ilb. Es I'a%u a I'espai 
que aquest poeta, mort als vint-i-quatre 
anys, enyora: 
Tota la mew vida es lliga a tu, 
:om en la nit les flames a la bsca. 
Es en el temps de la guerra quan I'exili 
es converteix en artifici i és expressat a 
través de la llengua. Perque sovint la 
llengua literbria ha estat redui'da a la 
mort civil i ha hagut d'allunyar-se més 
enllb de la mar. 
Per6 la llengua literbria és també el 
compromís amb les que ex- 
pressava el poeta Josep Maria Llompart 
a Memhries i confessions &un adoles- 
cent de casa bona en un homenatge a 
Pompeu Fabra: 
... i les paraules 
han madurat dins mi com una fruita. 
Ara sóc &elles i potser dels homes. 
Ho és la llengua literdria, plena de sen- 
sualitat, de Blai Bonet, el poeta santanyi- 
ner o el barroquisme de les imatges de 
Llorens Mo 8, i la festa dels mats de 
Jaume Vida r Alcover. Perque les parau- 
les han fet un llarg camí a través de la 
histhria, mentre configuraven la seva 
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forma. Mentre explicaven les coordena- 
des que regeixen la vida dels homes 
d'aquesta terra. Es per aix6 que els es- 
criptors dels setanta parlaren de I'illa a 
través de les prbpies paraules, duna illa 
que tenia la voluntat conquerida pel bo- 
om del turisme, que es disfressava fins a 
convertir-se gai& en la gran descone- 
guda. Palma tampoc ja no tenia res a 
veure amb aquella ciutat ~rotegida per 
les ombres amables de la Seu, allargas- 
sada al seu voltant entre palaus condor- 
mits. La ciutat de moixos i de canonges 
que recrd Llorens Villalonga, el gran 
incdul, I'escriptor escbptic que mai no 
cregué que la literatura fos una elabora- 
ció lingüística. Ens deixd, tanmateix, els 
mites creats per les paraules. 
Un món d'opcions individuals que con- 
figuren, des del treball de tots, la troba- 
lla comuna. Escriure en catalb des de 
Mallorca al llarg del temps, entre la in- 
certesa i la voluntat de continuar enda- 
vant, oferir a I'esdevenidor les penyores 
del llenguatge treballat, viu, renovat, 
aixb és el que els escriptors de les Illes 
Balears han sabut aportar: La riquesa 
dels mots en la recerca de la normalitat 
des de la Literatura. 

Maria de la Pau Janer 

a Ileigua catalana ha asso- L lit a hores d'ara un reconei- 
xement i una pro'ecció in- 

ternacionals que són el fruit d e la seva 
condició de llengua oficial al Principat 
&Andorra, a Catalunya, a la Comuni- 
tat Valenciana i a les Illes Balears, 

er6 també de I'actuació decidida de 
es institucions catalanes i de I'interes P 
que hi ha tingut el conjunt de la socie- 
tat catalana. 
En són exponents ben representatius la 
resolució adoptada pel Porlament Eu- 
ropeu, com a resultat d'una petició 
presentada pel Parlament de Catalu- 
nya, pel Parlament de les Illes Balears i 
per iniciativa popular, el mes de de- 
sembre de 1990, per mitjd de la qual 
es feia un reconeixement oficial del ca- 
tal6 com a llengua comunitdria, i de 
I'ús del catalb com una de les llengües 
oficials (en forca situacions la d'ús 

referent) dels Jocs Olímpics de Barce- 
&a de 1992. Cal afegir-hi, per6, tot 
seguit la importdncia creixent de I'en- 
senyament del catalb a I'exterior, que 
a hores d'ara s'imparteix a més de 
cent universitats del món (deixant de 
banda les dels territoris de llengua ca- 
talana). 

Ara bé, aquest ensenyament té una 
notable tradició. Recordem per exem- 
ple que Edgar Allison Peers a Liver o- 
OI i Ignasi Gonzólez-Llubera a Bel /'a st 
ja van instituir als anys vint uns ense- 
nyaments de catal6 a llurs universitats. 
I cal assenyalar que I'exili provocat 
per I'acabament de la Guerra Civil 
(1 939) va fer que s'incrementés de for- 
ma notable la presencia de professo- 
rat catalb en universitats estrangeres 
(esmentem a tall &exemple Josep M. 
Batista i Roca a Cambridge o Joan Co- 
romines a Chicago), la qual cosa va 
redundar en un augment de I'interbs 
d'aquestes universitats per I'ensenya- 
ment del catald. I no cal insistir en la 
voluntat que aleshores tenien els cata- 
lans de fer coneixer a I'exterior la nos- 
tra realitat lingüística, objecte de mar- 
ginació i de persecució   el r6gim fran- 
quista. 
Les dimensions que ha anat adquirint 
I'ensenyament del catal6 al món han 
estat la causa de la constitució en dife- 
rents pai'sos d'associacions que agru- 
en les persones que es dedi uen a 9 Fensenyament i a I'estudi de b I engua 

i cultura catalanes: I'any 1954 es va 
crear I'Anglo-Catalan Socieiy, I'any 

1978 es va fundar I'Associazione Ita- 
liana di Studi Catalani, també I'any 
1978 es va establir la No& American 
~ a t a b n  Sociefy, I'an 1983 es va cre- 
ar la Deutsch-Kata /' anische Gesells- 
chah i I'any 1990 es va constituir I'As- 
sociation Francaise des Catalanistes. 
A Franca existeix, a més, des de I'any 
1977 el Centre &Estudis Catalans vin- 
culat a la Universitat de París-Sorbo- 
na, que duu a terme una tasca 
excel4ent d'estudi i difusió de la cultu- 
ra catalana. I a Alemanya es va consti- 
tuir I'any 1988 I'OFicina Catalana de 
Frankfurt, que coordina i promou 
nombroses actuacions de difusió de la 
cultura catalana a Alemanya. A 
aquestes entitats, que duen a terme 
una tasca excelelent de comunicació i 
d'impuls, cal afegir /'Associació Inter- 
nacional de llengua i Literatura Cata- 
lanes, que agrupa des de 1973 les 

r ersones interessades en la llen ua i la B ~teratura catalanes d'arreu de món i 
que ha aconseguit un prestigi merescut 
per I'interes dels col.loquis que orga- 
nitza i de les publicacions que pro- 
mou. 
La Generalitat de Catalunya 
suport a I'ensenyament 'r e catala 

arreu del món va constituir I'any 1988 
la Comissió de promoció de I'ensenya- 
ment del catal6 a les universitats de fo- 
ra de I'dmbit territorial de Catalunya, 
que ha fomentat la creació de quaran- 
ta lectorats i de prop de vint encdrrecs 
de curs en funcionament a hores d'ara 
en diferents universitats estrangeres. 
Aquesta comissió, la presideix el Co- 
missari per a la Promoció Exterior del 
Catal6, cbrrec institui? per la Generali- 
tat per coordinar i potenciar les ac- 
cions que es duen a terme en aquest 
camp. 
Amb el mateix obiectiu la Generalitat 
de Catalunya, per mitjd de la Direcció 
General de Política Lingüística, ha 
promogut i di tat  diferents versions del 
mbtode Digui, digui ... (concebut ini- 
cialment per a arlants de llengua cas- 
tellana que vo I' en estudiar catald) per 
a I'aprenentatge del catal6 per a par- 
lants de llengua anglesa, francesa, ita- 
liana i alemanya. A més, la Generali- 
tat de Catalunya expedeix des de I'any 
1990 un certificat internacional de ca- 
tal& que ha assolit en I'edició de 1993 
la xifra de 175 candidats presentats 
en proves que s'han dut a terme a Bru- 
sel.les, Budapest, Gironella, Liverpool, 



Londres, Madrid, Napols, Praga, San- 
tiago de Xile i Swansea. Aquest certifi- 
cat internacional, administrat per la 
Direcció General de Política Lingüísti- 
ca, esta integrat a la xarxa de certifi- 
cats d'ALTE (Association of Language 
Testers in Europe), que agrupa presti- 
gioses organitzacions europees de 
certificació internacional de Ilengües 
(Universitat de Cambridge, lnstitut 
Goethe, Alianga Francesa, CITO, Insti- 
tut Cervantes, Universitat de Salaman- 
ca, Universitat de Perusa, Universitat 
de Lisboa, el Danish Language Testing 
Consortium). Cal afegir-hi que des de 
Vany 1993 la Internacional Certificate 
Conference (ICC), institució amb seu a 
Alemanya, ha incorporat a la seva 

amma de certificats internacionals de 
lengua un certificat de catald, admi- 
nistrat a Alemanya i a Franca i que 
s'elabora amb el suport tecnic de la 
Direcció General de Política Lingüísti- 
ca. Les ofertes de certificats internacio- 
nals de catala de la Direcció General 
de Politica Lingüística i d'ICC esdeve- 
nen, doncs, des d'un punt de vista ter- 
ritorial, c~rn~lementaries. 
La direcció General de Politica Lin üís- 9 tica, a més, duu a terme una e icac 
funció de difusió de la realitat lingüísti- 
ca catalana en fires i exposicions so- 
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bre Ilengües, en el marc de I'Assem- 
blw de les Regions d'Europa, en sim- 
posis, per mitja de material de divul- 
gació pera turistes estrangers que visi- 
ten les terres catalanes, etc. 
Altres iniciatives de la Generalitat de 
Catalunya amb una incidencia ben 
positiva en la projecció internacional 
de la llengua catalana procedeixen de 
I'activitat de la Institució de les Lletres 
Catalanes, que fomenta la traducció 
d'obres literories catalanes a altres 
Ilengües i que presenta en diferents 
a'isos exposicions itinerants sobre la 

kratura catalana; el Consorci Cata16 
de Proiecció Exterior de la Cultura, 
que realitza una hctífera funció d'im- 
puls de la presencia a I'exterior de la 
producció cultural catalana, i del Co- 
missionat d'Actuacions Exteriors, or- 
ganisme des del qual es vehiculen les 
relacions internacionals de Catalunya 
i es potencien els intercanvis amb I'ex- 
terior i els lligams amb els centres ca- 
talans d'arreu el món, que sovint duen 
a terme una admirable labor de divul- 
gació de la realitat catalana, per mi+ 
de les seves biblioteques, dels cursos 
de catalo que organitzen, de la forma- 
ció de grups corals, de dansa i teatre, 
de programes de radio, etc. 
Al costat de les actuacions realitzades 

er organismes vinculats a la Genera- 
itat de Catalunya, cal esmentar el tre- 
ball que en el mateix camp realitzen 
les institucions polítiques andorranes, 
de les llles Balears o de la Comunitat 
Valenciana, i el de les universitats de 
les terres de Ilengua catalana, fona- 
mentalment per mitia de I'intercanvi de 
professors i d'estudiants amb centres 
universitaris a d'altres paisos. I és 
oportú que assenyalem el fet que exis- 
teixen, tot i les barreres político-admi- 
nistratives, diverses actuacions 
adrecades a garantir una comunicació 
i una informació recíproques en 
aquesta materia entre les institucions 
públiques dels diferents territoris de 
\lengua catalana. 
Un esment a part mereix I'extraordind- 
ria labor que duen a terme en aquest 
camp entitats de cardcter academic, 
cultural i cívic, com I'lnstitut d'Estudis 
Catalans, el Centre Unesco de Cata- 
lunya, la Fundació Congrés de Cultura 
Catalana, I'lnstitut de Proiecció Exte- 
rior de la Cultura Catalana, el Centre 
Catala del PEN Club, IIEnciclopedia 
Catalana, ... Aquests organismes ofe- 
reixen beques i borses d'estudi a pro- 
fessors i estudiants estrangers relacio- 
nats amb I'ensenyament del catala, 
concedeixen premis de reconeixement 

de la tasca feta per persones o entitats 
par a la difusió de la realitat catalana 
a I'exterior, editen publicacions (ma- 
nuals, diccionaris bilingües, etc.) de 
suport a I'ensenyament i a la difusió de 
la llengua catalana, organitzen con- 
gressos, etc., amb I'obiectiu de contri- 
buir a la projecció internacional de la 
cultura catalana, amb una atenció es- 
pecial als aspectes lingüístics. 
Es, doncs, des dels organismes pú- 
blics, pero també des de les institu- 
cions universitaries i academiques, i 
des del coniunt de la societat civil, que 
es projecta enfora la llengua catalana, 
element fonamental de la nostra iden- 
titat com a poble, pel lligam que cons- 
titueix amb les nostres arrels histbri- 
ques i entre els diversos territoris de 
llengua catalana, perb també per la 
decidida voluntat dels catalans de fer- 
ne en plenitud la llen ua per viure, un 
modern instrument 3 e comunicació, 
apte per a I'expressió literaria i cientí- 
fica, per comprendre i explicar el nos- 
tre entorn i per reconeixer-nos com a 
nació. 

Carles Duarte i Montserrat 
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CEDACC - CENTRE DE DOCUMENTACIO 
1 ANIMACIO DE LA CULTURA CATALANA 

I 1978, el batlle Paul Alduy E dotava la vila de Perpiny6 
d'una eina original per a I'estudi i el 
desenv~lu~ament de la cultura catala- 
na: el Museu Puig-CEDACC, Centre de 
Documentació i d'Animació de la Cul- 
tura Catalana. 
Si bé el moviment catala era, en aquel1 
moment, prau actiu a nivel1 politic, en 
la "nova cancó" i en I'ensenyament de 
la llengua, les institucions encara no 
havien assumit la demanda de recupe- 
roció de la cultura catalana. 
Basant-se en una disposició testa- 
mentaria del ll at Puig, per la ual la 9 'Vil-la dels Tizersn hauria d'a lotjar 
un museu catalb, I'ajuntament de Per- 

inya w crear un Museu controlat per 
Pestat (írancAs) amb dues seccions: la 
secció numismatica i la secció dedica- 
da a la cultura catalana. Així naixia el 
museu Puig-CEDDAC. 
Josep Puig era perpinyanes, posseia 
una de les col.leccions europees priva- 
des més importants, de monedes i me- 
dalles (32.000) i havia aplegat 2.000 
estampes i gravats de la Catalunya 

Nord i els seus homes celebres. La se- 
va col.lecció de monedes catalanes, tal 
com el1 ho desitiava, es presento a la 
sala d'exposicions permanents de la 
'Vil.la dels Til.let-S" (Museu Puig). 
El Centre de Documentació i &Anima- 
ció de la Cultura Catalana s'estructura 
al voltant d'una biblioteca, un servei 
de documentació i una sala d'exposi- 
cions. 
Després d'unes millores importants re- 
alitzades a la Vil-la dels Til-lers, el Mu- 
seu Puig-CEDACC s'instal.16 definiti- 
vament a I'Avinguda de la Gran Bre- 
tanya 42. 
Pere Verdaguer ha escrit: "(El CE- 
DACC) ha tingut un paper important 
en el moviment, en particular a nivel1 
d'ensenyament: ofereix la biblioteca 
catalana més completa de la Catalu- 
nya del Nord, fa cursas per a adults, 
fa animacions par a la mainada els di- 
mecres, presta Ilibres, discos i cassets i 
tota mena de material als ensenyants, 
edita llibres d'ensenyament, ... ajuda 
estudiants i in~esti~adors, ... Avui, i en 
les condicions actuals, el CEDACC és 

una institució insubstihi~ble" (Pere Ver- 
daguer. Qui  som els catalans del 
Nord. Perpinya 1992). 
El 1987, es va signar un conveni entre 
el Departament de Cultura de la Gene- 
ralitat de Catalunya i la Vila de Per- 
pinyd per tal d'afavorir els intercanvis 
culturals. Així, El CEDACC s'ha pogut 
beneficiar del suport generic pel que 
fa a la dotació de llibres i del préstec 
d'exposicions de pintura de prestigi. 
EIs perpinyanesos han pogut veure, 
entre d'altres, les obres de Subirachs, 
Tharrats, Hernández Pijuan, exposa- 
des al CEDACC. 
L'exit del CEDACC i I1augment del fons 
bibliografic condicionaren les op- 
cions: a artir del 1986 no es pogue- P ren aco lir exposicions per manca 
d'espai, ja que la biblioteca passava a 
ocupar I'espai consagrat a sala d'ex- 
posicions. 
Actualment, el CEDACC s'estructura al 
voltant d'una mediateca que compta 
amb més de 60.000 documents escrits 
i audio-visuals. El fons antic es va enri- 
quint amb la donació de llibres rars i 

antics gracies al llegat del Comte de 
Lazerme. La biblioteca compta amb 
prop de 2.500 lectors i vora de 900 
usuaris del servei d'audio-visuals, te- 
nen a llur disposició més de 500 CD i 
2.000 discs. 
Tot i la diversitat d'animacions que 
proposa el CEDACC, el treball de base 
continua essent I1aprenentatge de la 
llengua amb els cursos gratuits per als 
adults, les activitats del dimecres 
adrecades a la mainada i el préstec 
gratult de llibres i documents Ciudio-vi- 
suals, així com I'accés dels estudiosos 
a documents d'arxiu importants per a 
I'estudi de la cultura catalana. 
El CEDACC també ha impulsat una 
política d'ajuda a la creació amb la 
convocatbria de premis literaris i 
I'atorgació d'un premi en el marc del 
festival de video dlEstavar. El CE- 
DACC organitza regularment con- 
ferencies, espectacles i des de fa tres 
anys acull a Perpinyo I1"Escriptor del 
mes". 
Grdcies a I'ajuda de la Generalitat, el 
CEDACC organitza cada any la festa 



de "El País a I'escola" que reuneix 
1.500 infants a la ciutat de Perpinya. 
Des de fa uns mesos, amb el nou muni- 
cipi que té com a lema "Perpinya la 
Catalana", el CEDACC ha augmentat 
la seva activitat amb la creació d'un 
servei de catalb i del consell lingüístic, 
I'organikació de cursos de catola per 

ndiscutiblement a b r e  és el 
mes dels valencians. I aixo és I aixi no sols a causa de b Dia- 

da Nacional del País Valencia que com 
memorem d dio 9 en record de la data en 
que enho vidorib a la ciutut de Val&ncia 
el rei Jaume 1 I'any 1238, i que va signifi- 
car la incorpomció d'aquestes terres a 
I'bmbit cristid i europeu dd moment, sinó 
sobretot' per la celebmció del Premis Oc 
tubre de literatura catalana que any rere 
any convoca a Val&ncia lo prestigiosa 
Editorial 3i4. 
No wll dir que els valencians no debrem 
com cal el dio en que els nosires w n t  
passak procedenk del nord van prendre 
possessió de la ciuiut que esdevindrio cap 
i casal del Regne de Valencia. Ho fem 
amb un seguit d'act~~ més o menys institw 
cionals. Ped, on quaheval foraster atwit 
al batec del País ValenciO pot adonarse 
de la vitolitat que, malgrat ds entrebancs, 
té la nostro llengua i la nosim cultum c a b  
lanes és dumnt els Premis Octubre. 
Si he emprat la paraula "durant" ha estat 
perque la convocatoria anual a que es 
refereix oquesto cdnica no es limita a un 
típic sopor de concessió dels guardons 
-una bellíssima i estilitzada escultura 
d'Andreu Alfaro-, sinó que les seues acti- 
vitots ocupen uno llarga seirnana cafida 
d'a- en es mosim de manera bri- 
llant i organitzada la nostra producció 
cultuml. 
Enguany, a més a més, la convocatoria 
coincidia amb el primer quart de segle 
d'existencia de I'editorial que acull uns 
Premis que han ambat a la seua vint-i-do 
sena edició. 1 Eliseu Climent, home que és 
molt més que un editor, ha aconseguit que 
al voltant dds Premis es reunexa el bo i 
millor de la nostra gent. En concret, 
aquesta convocatoria ha esiut dedicada 
d g r a n y  recenirnent traspassat Vi- 
cent An rés i Estellés, home que ha tingut, 
a més de com a poeta, una gran trons- 
cendkia en la nosim vida social i civil. 
Pero també s'ha retut homenatge a un 
dels nostres intel.l&als i enidits amb més 
renom universal: Miqud Bdiori. 
Els Octubre tenen com a predecessor el 
Premi d'Asxiig Jwn Fuster que E. Torre- 
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als empleats de I'ajuntament i la dota- 
ció de 1.000 hores d'ensenyament de 
catala a les escoles maternals i prima- 
ries a carrec de I'aiuntament. 
El CEDACC ha produit recentment,. 
amb el Departament de Cultura de la 
Generalitat de Catalunya i TV3, el ví- 
deo "Sardansa", presentat a Perpinyb 

i a Barcelona dins el marc de la festa de la cultura catalana i I'establiment 
de la Sardana que tingué lloc al Teatre de relacions entre els catalans d'un 
del Liceu el mes de desembre. costat i I'altre dels Pirineus. 
El Museu Puig-CEDACC és avui enca- 
ra un entitat singular, per la seva im- 
portancia (hi treballen de forma per- 
manent 18 persones) i per la funció 
que compleix en el desenvolupament Joseline Joussemet 

DOSSIER 

ga i F. Jordan convocaren I'any 1972. A 
partir de I'any següent va ser ja 3 i 4 qui 
s'encarregd de la convocatoria, dotació i 
publicació dels treballs premiats. Des 
d'aleshores, i gracies a I'esperó que ha 
suposat aquesta crida, la nosim cultura 
ha vist florir i consolidar-se una serie 
d'obres i d'auton que han contribuit o do 
nar forg esplendor a una llengua i una 
cultum que més d'un voldrien veure red~i- 
des -com a molb a una mera reliquia 
d'ombit estricíament p r i i  i coda. No és 
aquest el moment de reportar ds noms de 
tank escripton que han guanyat, o han 
qudat finalistes en eis tres premis que 
anualment convoco I'editorial: el Joan 
Fuster d'Assaig, I'AndrOmina de N a d -  
va i el Vicent Andrés Este//& de Poesia. La 
relació seria massa llar a, pero podeu es- 
tor segun que s'hi apeguen 9 molts dels 
nosires millon escripton. 
He assenyalat més omunt que la convo- 
d r i a  dels Octubre és alguna cosa més 
que un sopar literati: des de fo uns anys la 
Fundació Ausias March hi o ~ n i t z a  un se- 
guit decong-' encontres~exposicions i 
acíivitats cultumls amb la intenció de wn- 
veríir-se en un punt d'enconire i debat xr 
bre d i  aspecfes de la nosim vida cul- 
tural i litemria. En wncret, dumnt la pre- 
sent edició s'ha dut o terme d N E n m h  
d'Gcriptonque ha reunit nombrosos Ileim- 
ferik de tok ds Paisos Cakilans pera fer un 
bakrne dels da- 25 anys de producció 
en d terreny de la poesia, la narrativo, I'as- 
saig herari, el teaire i la lingüística. L'en- 
wnire, a més, ha comprcltamb Passiskcia 
de més de d00 joves exripíurs o interessots 
en la l i i m  que han vingut a Valthcia 
becats per diverses institucions i aiunto- 
menk. En d morc de I'Enconire han moni- 
festat les seues winions mdk das nostres 
crítics, edpton ierudits més im rtants. 
També s'hi ha cdebrat la 111 T g d a  Inkr- 
nacional del Depoitoment de Cafald i As- 
sociocions Intemacionals de Catolonisti- 
ca, per a examinar de manera conjunta 
les línies actuals d'investigació univenito- 
ria sobre llengua i iitemtura atolones en 
totes les univenitak del món on són pre- 
sents els esiudis de la nostra Ilengua. Un 
total de irenta-un departoments univeni- 

taris, (pracedents, a més de totes les uni- 
venitak dels PP.CC -incloent-hi la de Per- 
pinyd-, d'Aemanya, Regne Unit, Rússia, 
Hongria, Itolia, Franp, Finlandia, Suecia, 
Austrtiiia, Canado, Madrid, Granada, i 
Santiago de Compostela) i sis associa- 
cions intemacionals de catolanística (The 
Anglo-Catolan Socieiy, I'Associació inter- 
nacional de Llengua i Literatura Cotola- 
nes, I'Associació dels Catalanistes 
Francais, la Deutsch-Kotalanische Ge- 
sellschaft, the North-Arnerican Catolan 
Society i I ' h i a z i o n e  Italiana di Studi 
Catalani) s'hi han reunit per estudiar i d e  
batre con'untament des de les línies de re- 
cerca en I 1 engua, iitemtura i lingüístico ca- 
talones o les polítiques de financament o 
al panorama especific de publicacions 
univenitories. 
D'altra banda s'hi ha celebmt el 11 Congrés 
deMitians de Gnnunicacióamb la pre&- 
cia i paticipació de periodistes de I'ambit 
catala, de I'estotol i de I'estronger. En con- 
cret, d Congrés d'enguany s'ha centrat a 
analitzar les-mseqü&& i repercussions 
del pro& de concenimció dds mitians de 
c&unicació de rnasses d ' ~ u r ~ .  . 
Pero, ssiblement, I'aplec més emblema- 
tic dePOctubre d'enguany hoja estat el 
Simposi Internacional Ramon Uu// que ha 
bnnat part de I'homenatge dels Octubre 
a Miquel Badlori, autor que ha dedicat 
gmn k r tde  la seua in~esti'~acióa I'estudi 
de I'obra 1ul.liana. Com a acte de clausu- 
m del simposi es presento el volum sobre 
Ramon Llull de /'Obra wmpleto de Miquel 
Ballori, la publicació de la quol ha estot 
enceíuda per I'Editoriol3 i 4. 
A més, la seimana dels Octubre ha comp 
tat amb altres esdeveniments culturals 
com aro conferencies de I'escriptor Ma- 
nuel Vázquez Montalban, del sociolin- 
güista Uuís Arocil o de I'arquitecte Sontia 
ao Calatrwa. La wnvocatoria es va obrir .. 
amb un magnific i wncorregudíssim con- 
cert de música bamxo i renaixentista o 
carrec de la Capella Reial de Catalunya 
dirigida per Jordi Sovall i s'hi ha ofert un 
seguit d'espectocles entre els quols paga 
la pena destacar el "Concert parlat arnb 
textos de Vicent Andrés Estellés", el recital 
de I'"Ofici de dihints" de Jwn Fuster inter- 

preiat per Ovidi Monllor, I'espectocle de 
Uuís Llach "Un pontde mar blava", repre- 
sentacions teatrals., pro[eccions cinema- 
togr6fiques i un llarg etcetera que ha pro 
piciatque la ciutotdeVal&ncia esdevinga, 
cada vegada més, un centre d'irradiació 
de lo cultura ue compartim tots. 
i finalment. J sopar dels Octubre: Pacte 
més emblern6tic i que clou de manero bri- 
llant una seimana esplendorosa. Avalen- 
cia no hi ha restourank que pennetin que 
s'hi reunesquen les vora mil cinc-centes 
persones que els organitzadors havien 
previst. Tant és així que decidiren d'ade 
quar-hi un dds pavellons de la Fira Mos- 
imri Internacional. I aix6 no obstant, un 
any més hi feren curt. No és tampoc el 
moment de fer la relació de les personali- 
tats que s'hi trobaven, no sols pmedents 
de la nosim &ea lingüística, sinó arribats 
de més en116 de les frontera de I'Estat. I 
tots porlant catala, aixb sí. Entre els dis- 
cursos que hi poguérem escoliar convé 
destacar el del Cap de Govem &Andorra 
Oxar Ribas, el qual s'oferí úblicament a 
dur les reivindicacions de P a nostra Ilen- 
gua 01s orgonismes intemacionals, com 
aro I'ONU. Enire els assistents, ped, no 
podem deixar d'esmentar lo pre&ncia de 
tres dones estel-lars que acapararen 
I'atenció de no pw cortiensals i 'periodis- 
tes: la ministro de cuhm Canne Alborch, 
I'actnu Núria Espert -que va recitor, wm 
sols sap fer-ho ella, uns poemes de Vicent 
Andrés Estellés- i la cantant Morio del 
Mar Bonet que va oferir algun dels seus 
temes més significatius. 
I els premiats d'enguany: I'Andhmino de 
Narrativo se I'enduia el valencio Rafael 
Escobar amb L'úlfim mueki, una novel.lo 
de mire histonc sobre I'expulsió dels mo 
riscos; el Premi d'Assaig Jwn Fuster ana- 
va o mans d'Anno Papiol per la seua 
obra La mimda de Narcís, una explom- 
ció crítica sobre I'autocomplaenca en 
I'art, mentre que Vicent Col1 s'ernportwo 
amb el seu llibre de proses @tiques Ron- 
do de soli~uds, el Premi de Poesia Vicent 
Andrés Estellés. 
No ho dubteu: durant els Octubre cal ve- 
nir a Valencia. 

Jwn Pellicer 



ndorra, coprincipat des del 
segle XIII, ha aconseguit A vencer ei pas del temps, res- 

tant allunyada de les evolucions que Eu- 
ropa coneixia. Aquesta peculiaritot 
historica i la mateixa configuració insti- 
tucional han contribuit alhora a preser- 
var, en el tronscurs dels segles, I'oficia- 
litat de la llengua catalana, fent d'An- 
dorra I'únic pais del món que confereix 
al catalo aquesta condició. 
L'evolució economica i cuitural, I'oug- 
ment de la població i la necessitat de mo- 
dernitzar les seves estrumires adminis- 
tratives, institucions públiques i serveis 
judicials, han porkit aquest país o dotar- 
se d'un mecanisme que alhora el prote- 
gís i li atorgués esperance de vida en 
I'Europa actual: la Constitució. Andorra, 
el 1993, mitjan~ant la seva primera 
Constitució escrita dissenya el que ha de 
ser el seu nou model de funcionament; 
un Estat de dret, democratic i social, que 
monté I'estnictura de coprincipat, ara en 
quolitat de coprincipat parlamentari. 
L'article 2 de la Constitució constata que 
"La llengua oficial de I'Estat és el catola", 
amb la quol COSO ratifica el reconeixe- 
ment de I'oficialitot de la llengua catala- 
na a Andorra. 
Pocs mesos des rés de dotar-se de la 
llei fonomental B e I'Estat, Andorra, mit- 
jan~ant I'ingrés en I'organització de les 
Nacions Unides, assolia el seu reconei- 
xement internacional, fent passible en- 
sems que, per primera vegada, la Ilen- 
gua catalana s'emprés omb caracter 
oficial al si de I'assemblea de I'ONU. 
En aquest sentit, cal fer especial emfasi 
al discurs pronunciat en aquel!a ocasió r1 F ap de Govern, M.I. Sr. Oxar Ri- 

s I Reig, en parlar de Ilengua, cultura 
i identitat: "...Tenim ben clarque per fer 
coses i per comunicar-les cal ser cosmo- 
polites i políglotes, pero també que per 
ser cal aprofundir en les propies arrels. 
I les nostres són les de la cultura catala- 
?a. El ~ ~ t a l a  és el nostre idioma oficial. 
Es en la llengua de Ramon Lhll, Ausibs 
March i Salvador Espriu, la qual es par- 
la des de Fraga -o Aragó- fins a Maó 

-a I'illa balear de Menorca- i de Salses 
-al Roselló fronces- fins a Guardamar 
-a les terres meridionals del País Valen- 
cia. Es en aquesta Ilengua, la catalana, 
que he vingut davant aquesta assem- 
blea a parlar de pau, Ilibertat i fraterni- 
tat". Andorra ha sabut, doncs, portar el 
~ ~ t ~ l a  a un dels més importants fbrums 
internacionals. 
Malgrat tot, la llengua catalana al Prin- 
cipat no sempre assoleix la normalitat 
que de iust dret li pertoca. Si bé des de 
principi de segle, les ordinacions del 
Consell General obliguen a I'ús de la 
llengua oficial de les Valls i fixen dife- 
reng sancions en cas d'incompliment, el 
boom economic d'aquests darrers vint 
anys amb el consegüent creixement de- 
mogr6fic propicien que el catala es tro- 
bi immers en una amalgama lingüísti- 
ca, sovint en una posició d'inferioritat 
  el que fa a les llengües foranes que co- 
existeixen en el país. S'ha d'evidenciar 
I'enorme contingent humo provinent de 
la immigració que ultrapassa de molt la 
població andorrana d'origen. Les esta- 
dístiques del ministeri del Benestar, Sa- 
nitat i Treball indiquen, el 30 de novem- 
bre de 1993, una població de 65.01 3 
habitants dels quals el 17,73% són an- 
dorrans, el 10,68% nascuts a Andorra, 
el 46,09% espanyols (aproximadament 
la meitat no són cotolanoporlants), 
1'1 1,30%portuguesos, el 7,49% france- 
sos i I'1,67% anglesos. La resta de la 
població es compon essencialment 
d'olemanys, marroquins, holondesos, 
belgues, indis i italians. 
No cal dir que enmig d'aquesta plurali- 
tat de nacionalitak i realitats lingüísti- 
ques, I'assimiloció i I'ús de la llengua 
catalana -per molt que sigui la llengua 
oficial del país- és complexa i difícil. 
A nivell legal, és obligatori I'ús del ca- 
tala, oralment i per escrit, en tots els or- 
ganismes oficials i les corresponents 
Administracions, tant pels qui les com- 
ponen com pels qui s'hi odrecen. Es 
també obligatori que la retolació públi- 
ca i comercial sigui en catal6 i, de la 
mateixa manera, les diverses publica- 

cions periodístiques i publicitaries 
&Andorra han de ser redactades en 
aquesta Ilengua. 
Per tal d'afavorir el respecte a les nor- 
motives vigents, així com per a enfortir 
I'ús correcte del catab, el Govern poso 
a I'abast de la població diferents aiuts. 
Els sewei d'Assessorament Lingüístic, 
I'objectiu del qual és facilitar I'ús i la cor- 
recció de la llengua catalana a nivell 
públic i privat, i el servei de Formació 
d'Adults que ofereix a la població un 
ensenyament de Ilengua catalana i de 
coneixements del pais. Cursos gratu'lts, 
intensius o anuals, que s'organitzen per 
tot el pais, de diferents graus d'apre- 
nentatge. Aquestes classes van acom- 
ponyades de visites culturals amb la in- 
tenció -tot plegat- de promoure la inte- 
gració completa dels adults al pais. Es 
compta, a més, amb I'establiment d'una 
xama immediota de centres d'autoa- 
prenentatge de cata16 i, des de 1991, 
d'un lectorat de catala o Praga (Repú- 
blica txeca). 
~aral.lelament a les accions globols ¡/o 
puntuals per mantenir i augmentar I'ús 
social del catala és imporkint evocar la 
situació del  atal la a I'escola, sobretot si 
es té en compte la peculiar coexistencia 
de diferents sistemes educatius al país. 
La llei qualificada d'educació, aprova- 
da el proppassat mes de setembre   el 
Consell General, estableix -en I'article 
3, apartat e)- com una de les finalitat 
de I'activitat educativa: "impulsar el ca- 
tala com a llengua propia del País, vet- 
llant perque assoleixi un domini correc- 
te i un ús matisot i ric del catala oral i 
escrit". Aquesta mateixa llei en els seus 
articles 18 i 21 precisa que lo llengua 
propia del sistema educatiu andorro és 
el catala tot i que ha de promoure 
I'aprenentatge de Ilengües estrangeres 
amb un clar esperit d'obertura i cultura 
universal. Pel que fa als dos altres siste- 
mes educatius -I'espanyol i el frances- 
és d'obligat compliment I'ensenyament 
de les mat&ries de formació ondorranes 
i la llengua catalana. En aquest sentit, el 
Govern andorra ha signat en el trans- 

curs de 1993 convenis d'educació amb 
el ministeri d'Educació i Ciencia espa- 
nyol i amb el ministeri d'Educació Na- 
cional frances que, entre altres temes 
relacionats amb I'ombit educatiu, regu- 
len I'ensenyament i la difusió d'aques- 
tes mathries que estimulen I'andorranit- 
zació dels alumnes escolaritzats en 
aquests sistemes educatius estrangers. 
Aquests darrers acords, si bé es troben 
encara en fase d'aplicació, amplien i 
consoliden I'ensenyament del catald i li 
otorguen el reconeixement academic 
que li pertoca per justicia. 
Quant al sistema educatiu andorra d e  
manera especial a I'Escola Andorrana-, 
la situació i I'aprenentatge del cakila i de 
les altres Ilengües és, evidentment, tota 
una altra realitat. L'Escola Andorrana 
s'organitza com una exola multilingüe 
ja que els seus obiectius generals conce- 
deixen una atenció especial a les qües- 
tions lingüístiques com a reflex del fet di- 
ferencial andorra. La llengua vehicular i 
d'aprenentatge és la llengua oficial del 
país, tot i que es trebollen també amb 
més o menys intensikit -segons el nivel1 
d'ensenyament i gwp- el fronck i el cas- 
tella, i I'angles, basicament a nivel1 oral. 
Així odem constatar que la situoció 
socio P ingüístico &Andorra ve marcada 
per la oficialitat del  atal la en conviven- 
cia amb altres Ilengües d'ús social molt 
estes. 
A més de les accions que s'han dut a 
terme aquests darrers anys, el país ha 
de continuar reflexionant a I'entom de 
la llengua i el seu futur. Esdevé necessd- 
ria, per tant, la consolidació del treball 
efectuat fins ara, la promoció de la in- 
vestigació en I'dmbit de la sociolingüís- 
tica i la coordinació amb els Serveis 
d'immigració per tal de coneixer millor 
les realitak lingüístiques dels grups mi- 
gratoris existents al pais i la seva actitud 
lingüística enfront del catala, amb la fi- 
nalitat d'afworir-ne la plena integració 
lingüístico-cultural a Andorra. 

Roser Bastida i Areny 
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JOSEP PERARNAU 
. ! .  - - Al vestíbul de la Facultat de d'un home de formes més properes al me en els millors amius &Europa- con- Pany 1993 ha commemorat els 400 A Teologio de Catalunya, es- canonge ampul-lós que al rector de semi un tarann6 sere i espontoni, me- anysde la seva fundació. 

perava amb una cerki impa- pages. Pero, des del primer "Déu vos surat i directe, summament expressiu. Abans que res, cal dir que el Dr. Perar- 
ciencia el Dr. Perarnou. Potser imagina- guard!", vaig adonar-me que tenia la No debades, potser, el sacerdot que nau fa gala d'una cordialitat extrema. 
va després d'haver llegit el seu impres- sort d'entrevistar una persona que -tot i duu dintre es va fer al Seminari de Sol- Tot i ser un home d'una alcada inteldec- 
sionant currículum- trobar-me davant haver forjat una labor de recerca enor- sona, bisbat del cor de Catalunya, que tual indiscutible, és físicament baixet i, 
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sense ser gras, la seva figura arrodoni- 
da pels anys li fa propici un tracte sen- 
zill, pero adesiara no exempt d'elegan- 
cia. Home de gest mesurat i de paraula 
elqüent, li plau teixir pacientment I'en- 
filall dels records. Del reu esguard viu, 
despunta I'espurna inevitable de la sa- 
viesa conquerida. 
De la pr6pia historia -que es remunta a 
Horkt d'Avinyó, poble de la Catalunya 
central, on va néixer-, conserva molt vi- 
va la ferida d'aquell infanta qui la guer- 
ra se li endugué el pare i li arrabassa la 
innocencia. Ben aviat, I'adolescent es 
trobaria a Solsona, estudiant per a ca- 
pella. Recorda aquells anys durs, de 
miseria absoiuta. Al Seminari, pero, tot i 
la duresa de la vida, "la companyonia 
era tan bona que allo era realment un 
paradís perdui". D'altra banda, pot dir- 
se que Solsona era un pou de catalani- 
tat. I remarca que, tot just acabada la 

uerra, malgrat la duríssima repressió 
!anquista que patí Catalunya, "el 30 de 
setembre de 1939 el cun s'inicih en ca- 
tala, amb una nomalitatabsoluta". 
El Dr. Perarnau ve, a més de treballar 
amb la maioria 1 e les Ilengües europe- 
es, té el llati com a eina imprescindi- 
ble, encara confessa que tot el que sa P ho va a~rendre al Seminari. Entre es 
an s 1946 i 1952, doncs, estudia filo- 
sola i teologia a Solsona. Sordenti 
sacerdot durant el Congrés Eucarístic 
Internacional de Barcelona, el 31 de 
maig de 1952, que se celebra a I'Esta- 
di Olímpic de Mont'uic. "A més del co- 
ronament de la re 1 igiositat viscuda", 
aquella efemeride extraordinaria re- 
presenta en aquells anys difícils de la 
dictadura la primera entrada impor- 
tant de persones de Ifestranger al nos- 
tre país. Després es trasllada a Sala- 
manca, on continua els estudis de teo- 
logia, i a la Universitat Gregoriana de 
Roma, on obtingué la llicenciatura 
I'any 1957. A continuació, féu els cur- 
sos de doctorat a ia Universitat de Mu- 
nic. Entre els anys 1962 i 1965, fou 
tedeg en el Concili Vaticti li, on inicia 
una edició critica en catala dels docu- 
ments conciliars, considerada d'una 
gran ri uesa documental. La seva tesi 
doctora 'I fou la primera que es Ilegí a 
la Facultat de Teologia de Catalunya, 
I'any 1972. Compaginant la docencia 
i la tasca investigadora, va Ilicenciar- 
se encara en filosofia, I'any 1976, i en 
historia, arnb premi extraordinari, 
I'any 1980, per la Universitat de Bar- 
celona. 

-Dr. Perarnau, el vostre currículum 
academic és impressionant ... En obser- 
var la vostra obra s'endevina una certa 
voluntat interdisciplintiria. 
-Em h I ' e f e  que aix6 ve una mica de 
dintre. He tingut sempre una ceria derio 
que no he pogut complir mai: s'hauria 
de mirar que la gent fes estudis en situa- 
cions que els pennetessin d'enriquir-se 
no duna forma unilateral, sinó plurila- 
teral. Per exemple: hi ha dues ciutats a 
Europa, en les quals també s'hi pot es- 
tudiar tant fi/osoh com teologia, que 
em sembla que són en I'aiguabarreig 

de dues grans cultures. Una és Estras- 
burg -alemanya d'extracció i francesa 
d'estat- i I'altra és Friburg, de Sui'ssa, 
que es trobo també entre el món hances 
i el món alemany. Per tant, la derio de 
poder fer estudis en una d'aquestes uni- 
venitats /a tenia sempre, com també la 
idea de no iuncar-me únicament en un 
món mental. Aleshores, el fet és que 
vaig a Munic i m'integro, dintre la Fa- 
cultat de Teologia, en el Grabmann-lns- 
titut, una institució dedicada a la inves- 
tigació de la hisforia de la teologia, es- 
pecialment de la teologia medieval. I 
aquí és on realment em trobo. 

-Si ara hagués de definir-se, trobaria 
exaient que el consideréssim expert en 
teal ia medieval? 
-De '2 te/ que estic explicant és un intent 
de no caure en les definicions. Per aixo, 
essent a Munic demano de poder seguir 
simultdniament els cursos de filosofio. 
La voluntat era de no tancar-me en una 
sola cosa. El cert, pero, és que dintre 
&una ceria especialitat en e/ camp me- 
dieval, després de la integració a la Fa- 
cultat de Teo/ogia de Catalunya vaig 
rebre la missió de cultivar la hisforia de 
la teologia a/ nostre país. De manera 
que ara ens trobem en el Seminari de 
Teologia dels Pai'sos Catalans. I aix6 
explica com aquesta tasca desemboco 
en I'"Arxiu de Textos CataIans Anticsn 
Sobretot, afes que en el nostre pais un 
tant per cent enorme dels textos dels 
nostres auton són inedik, la gran feina 
és col.laborar en I'edició d'aquests tex- 
tos antics. 

-Concretament, Pany 1981 comenGa 
I'edició d'aquest anuari, fruit d'un tre- 
ball de recerca extraordinari, que es 
coneix com a "Arxiu de Textos Catalans 
Antics". 
-Sí, per6 després de dos anys de pre- 
paració.. . Aleshores vivia entre aquesta 
casa, /a universitat i /a investigació: ar- 
xius i biblioteques de Barcelona. Un 
dia, sense saber per qu6, em va venir a 
veure en Jordi Porto, el director de la 
Fundació Jaume Bofill. Recordo que va 
dir-me ue, aleshores, I'any 79, un cop 
supera I a la situació en que havia viscut 
el país, estarien disposats a fer un tre- 
ball de cultura més consistent, de cultu- 
ra més exquisida -cree recordar aques- 
ta paraula. 1 va sortir aquest proiecte 
que, des del primer moment, b u  conce- 
but com la punta &un iceberg. Perqud a 
sota h i  ha la gran qüestió de les obres, 
dels autors, de I'herdncia cultural del 
pais que era esparsa per Europa, fins i 
tot per Rússia ... En aquests moments 
també per Nord-america i el Canadd, i 
potser comenca a ser-ho pel Japó. Pri- 
mer, doncs, la gran tasca era com reco- 
llir i després com editar, a poc a poc, 
les obres dels nosires autors, les quals 
h s  aleshores havien dormit, sobretot 
les que no eren escrites en catalb, en 
somnis seculars. 

-Podríem dir, per tant, que la reivindi- 
cació d'aquests textos inedits és un dels 
objectius centrals de la vostra recerca. 

-Aquest seria I'objectiu, comp/efat per 
la part bibliogrdfica, és a ¿ir, la infor- 
mació del treball que es fa sobre 
I'herencia cultural catalana en bibliote- 
ques o arxius. Per tant, hi ha un aplec 
de bibliografia dels estudis fets sobre 
/'herencia cultural o documental del pa- 
ís, publicats a partir de I'any 79, i que 
abasten com a camp d'estudi fins al pri- 
mer de gener de 180 1. Entenem per 
textos antics des de les inscripcions ib6- 
riques fins a l  comencament del "Diari 
de Barce/ona", a finals del segle XVIII. 

-Heu donat a coneixer, amb la publica- 
ció de Els manuscrits Iul.lians medievals 
de la Bayerische Staatsbibliothek de 
Munic, alguns manuscrik importants de 
Ramon Llull, figura ineludible. En 
aquesta edició, en dos volums, n'heu 
aplegat els textos catalans i els textos 
Ilatins. Que aporta aquest treball al co- 
neixement de Ramon Uull? 
-Aporta el coneixement detallat d'un 
fons del qud es coneixia I'exisfencia, 
pero que detalladament no se sabia 
que contenia. A partir d'aquest fons 
veureu, si agafeu el primer volum, que 
el primer text ublicat és un iexi c d ~ l a  
de Ramon Ilu 1 desconegut fins alesho- 
res. 

P 
-Ramon Llull es considera el primer 
prosista en llengua cataiana. Un escrip- 
tor d'una tal correcció que, segons 
Martí de Riquer, encara no ha estat su- 
perada. 
-Ilull és el primer prosista que escriu no 
com a afeccionat. En a uest sentif, és e/ 
creador de la /lengua Iteraria o de la 
Ilengua simplement de comunicació del 
pensament. Creuria que es pot a h a r  
que Uull és &una riquesa de llenguatge 
que no ha estat superada. Més encara, 
a iravés de la led~ra, el que es va veient 
és que aquesta /lengua no és el cata16 
que es parlava a Mallorca, sinó que és 
una creació del cata/&, és a dir, la crea- 
ció d'un cafola /iterar¡ que servís com a 
Ilengua estandard per a tothom que vol- 
gués escriure en catala. Remarcaria que 
és el creador de la llengua catalana 
estandard, i arnb una riquesa de voca- 
bulari extraordinaria. Entre altres raons, 
perque, en Ilull, h i  conflueixen tres co- 
rrenk molt rics: el corrent catal15, una 
/lengua que a I'entom de I'any mil ja ha 
esboizat el llati -perque era la /lengua 
que la gent,pwlava, que s'ha anatpolint 
durant seg es i que ja arriba a la cate- 
goria de llengua adulta-, després I'oc- 
cita -hi ha alguns ressons d'occita-, i 
després hi ha el llati, r sota. Amb tots 
aquests elements, Ilul P" crea el cc~fala. 

-Quin és el moment actual dels estudis 
lu!.lians arreu del món? 
-Es un gran moment en el sentit que ca- 
da vegada hi ha rnés gent que estudia 
seriosament Llull. Per exemple, I'any 
1990, /a "Catalan Revieg dedico1 un 
volum extraordinari a estudis 1ul.lians 
fets en gran parta Nord-america. 1 últi- 
mament, I'any 92, I'lnstihit Oriental de 
Nopols dedica també un gran vohm a 
Ramon L/u//. 

-Dins la cultura catalana medieval, es 
considera que els personatges més in- 
ternacionals són Ramon Llull, de Ma- 
llorca, Sant Ramon de Penyafort, de 
Catalunya, i Arnau de Vilanova, de 
Valencia ... &Quin grau d'influencia 
exerciren com a homes de pensament 
de les terres catalanes en el temps de 
I'expansió mediterrania? 
-Sant Ramon de PenyafortI indubtable- 
ment, I'exercf en el camp dels merca- 
den. Era I'home que els solucionava els 
problemes de conscit+ncia, si en tenien, 
encara que només bs  perque repercu- 
tien en problemes de relació amb el po- 
der. Els mercaders van ser una ala de 
I'expansió -i tant de bo hagués estat 
I'ónica perque la  militar va ser un 
hcas-, i evidentrnent Sant Ramon de 
Penyafort h i  va tenir una influt3ncia 
enorme. Ramon L/u// Rgué una petita 
influ&ncia en els nuclis que el valor,wen, 
per6 nonnalment no b u  valorat. Es ara 
que és valorat. 

-Italia, potser era una excepció? 
-86, a Italia passa una cosa especial. 
Els italians tenen un sise sentit. Alld on 
tothom es queda en la superficie de la 
Ileira, ells busquen el mecanisme secret 
que els permet de d~cobr i r  el per que, 
com es h n  les coses. Es veritat que la 16- 

3 ica de Llull, el rnecanisme de I'art 
ul-liana, enlloc no és tan elaborada 
com a It&/ia. E/ mateix seg/e XIV, co- 
menten a publicar-se llibres de Ibgica 
lul.liana escrits per autors italians. Ara 
bé/ la influencia queda sempre en nu- 
clis redui'ts. H i  ha el cas, entorn del 
1440, d'un hancisca de Val&cia, que 
es diu Jwn Ros u n a  c6pia de la seva 
obra manuscrita és a Munic- que h uns 
cursos a Pcidua sobre diversos temes 
lul-lians, normalment de filosofia, 
gramatical Itjgica, ek. Amb tot, no crec 
que es pugui parlar &una Nlfluencia a 
través descoles univenitaries. En canvi, 
hi ha hagut escoles 1ul.lianes -a Barce- 
lona, per exemple, nuclis molt con- 
crets, molt iniciats. 

-En el terrenv wlític,  odien exercir al- , . . .  
guna influencia aquesk personatges? 
-Amau de Vilanova té una doctrina DO- 

ktica que va tenir una ceria influencia a 
Sicília. Una de les coses, per6, que em 
sembla ue puc ¿ir, gmcies al $sit que 
els estujis mlhan deixat per a la com- 
prensió d'aquell temps, és que I'Edat 
Mitiona és la sobreposició de dos mons 
que dificilment s'arriben a tocar: un és 
I'estrat oficial -confessional, cristia- i 
I'altre és I'estrat de b vida real que va 
per Iliure. Iper molt que hi hag; ewcomu- 
nions i lleis en el pla superior, la gent no 
sé fins a quin punt en h cas i obeeix. 
Aleshores, per tcint, ifins a quin punt in- 
&en els projectes purissims d'Amau de 
Vilanova, tot i que podiey arribar a ser 
proclamats oficialmenf? Es una mica la 
pregunta que em h i g  ara sobre el cin- 
que centenar; ¿'America. Les //eis d'ln- 
dies, en relació als indis, no van ser mai 
a licades. Els reis de Castella podien 
&tar les lleis que volguessin, pero ... 
Veieu? Es fracfa d'aquests dos plans. 



ENTREVISTA 

-Actualment, hi ha qui defensa que en 
alguns aspectes vivim una nova Edat 
Mitjana. Quin judici us mereix aquesta 
opinió? 
-Primer s'hauria &explicar molt qud vol 
dir viure en una nova Edat Mitjana ... 
LIEdat Mitjana ié unes caracteristiques 
absolutes qye, gracies a Déu, la fan 
irrepetible. Es a dir, I'Edat Mitjana nos- 
tra, a tota Europa, a I'Occident i a 
/'Orient, i a /'Orient encara més, és un 
periode de deu segles després en du- 
raria més encara- que oficialment és el 
que en diem de cristiandat. Qub vol dir 
aix6? Aix6 vol dir de simbiosi i de con- 
fusió entre els dos camps, el religiós i el 
~ro f6 .  El camp religiós ho ocupa tot, 
per ud tot ha de ser cristid. I el camp 
pro % S també ho ocupa tot per u6 resul- 9 ta que, aleshores, hom es val e I'Esglé- 
sia per a finalitats politiques. Es el cas, 
per exemple, a l  final de I'Edat Mitjana, 
de la qüestió del descobriment d'Am&ri- 
ca. El descobriment és una cosa, per6 
b conquesta n'és una altra. L'anome- 
nada evangelització, en funció de qu8 
va? Hi ha una instrumentalització de b 
religió. Qui pot ser missioner a Am8ri- 
ca? Només els adeptes a l  seu rei, per- 
qu6 els altres no interessa. No interessa 
un cristionisme en si. Interessa un cris- 
tianisme castelld, o un de portuguds o 
un de francds. Hi  ha la confusió, i no 
crec que avui es vagi pels camins de la 
confusió entre a uests dos ordres. I 
aix6 és el que delneix I'Edat Mitjana. 
També hi ha moltes &altres coses. Des- 
prés de la invasió dels brbars i, poste- 
riorment, dels musulmans, el p i s  que- 
da com un desert. Tomar a remuntar 
aquesta situació és cosa de segles. 

-Com diríeu que arriba a produir-se el 
canvi d'&poca? 
-Una de les coses que constitueixen el fi- 
nal de I'Edat Mitjana, el canvi d'dpoca, i 
en la qual ningú normalment fa refedn- 
cia, és el descobriment d'Arisf6tiI. Aga- 
feu, per exemple, "La generació dels 
animals" o "Les observacions entom del 
cel". Com es podia haver arribat, segles 
abans de I'era cristiana, a un cabal tan 
enorme de coneixement? Ara bé, quan 
tot havia estat un desert i havien co- 
mencat a remuntar-se, el dia que tornen 
a condixer aix6 resulta ser un descobri- 
ment molt més gran que el descobriment 
&Amdrica: és el dexobriment del món. 
Per tant, és tornar a k cidncia a base 
de I'obse~~ció, no a bqse d'enteI6quies 
i de conceptes a prior;. Es aquest el gran 
canvi. Aquest canvi ara no és dóna, en 
aquest moment no en fem, de cidncia, a 
base &apriorismes. 

-Qu& li recomanaríeu a un foraster per- 
que tingués un coneixement de la cultu- 
ra catalana? 
-La cosa que realment li recomanaria 
és que vingui, que en últim terme és la 
forma lul-liana. L'única forma per arri- 
bar a una certa convivdncia i pau és 
condixer-nos ... H i  ha tal desconeixe- 
ment de la nostra cultura que no es pot 
irencar sinó venint aquí. I veient que els 
conceptes que la gent ha rebut, pel que 
sigui, a les seves escoles no tenen res a 
veure amb la realitat del pais. 

C o m  veieu la Catalunya actual? 
-Bé, aqui podria haver-hi un cert pa- 
ral.lelisme amb I'Edat Mitjana. El pais 
va arribar a ser tant com un desert, 

amb totes les excepcions i els respectes, 
s'hi havia fet passar una mdquina d'ai- 
xafar grava tan forta, que en aquest 
moment ja és molt si es comenca a dei- 
xondir. Ja seria molt si tingués una vo- 
luntat certa i sincera de deixondir-se. 

-En els darrers anys, ha vist una apre- 
ciació més gran de la cultura catalana 
des de I'estranger? L'estat de la catala- 
nística a Europa és millor awi  que fa 
deu anys? 
-Pel que jo he pogut veure, si, ho és. In- 
dubtablement, per I'exist+ncia de revis- 
tes, per exemple, la qual cosa vol dir 
que comenca a haver-hi alguns nuclis 
universitaris importants.. . El cas d' l~l ia 
és una mica paradigmbtic. En aquest 
moment, et pots presentar en catala i et 
fan cas. Et diuen que pots publicar en 
catala, i aix6 és una pedra de toc. Som 
reconeguts, precisoment per aquells 
aue el fet de recondixer-nos vol dir més, 
i'aix6 és més significatiu. 

-Com veu el procés del futur Arxiu Na- 
cional de Catalunya? 
-Des de fora, crec ue és un treball 
enorme el que estan L nt, i que esfi es- 
sent reconegut. Moltes grans families 
que tenen arxius patrimonials propis els 
porten a /'Arxiu Nacional de Catalu- 
nya, i es publiquen els inventaris 
d'aquests arxius. Hi  ha hagut cases se- 
nyorials i nobles que els han cedit, fins i 
tot indústries del segle passat, i /'Arxiu 
ha ~ublicat el cat&leg. Continuament, 
s'enriqueix amb nous fons documentals 
particulars molt importants. D'altra 
banda,  el que fa als arxius, h i  ha el 
problema que Madrid encara ens els 

nega tots, el de la Generalitat de Cata- 
lunya de Salamanca, el de la Generali- 
tat de Catalunya de /'Arxiu de la Coro- 
na &Aragó, aquest és el roblema ... 
Amb motiu &inaugurar e P nou edifici 
de I'arxiu reial de Barcelona, que en 
diuen de la Corona &Aragó, per6 que 
és I'arxiu de la dinastia de Barcelona, 
és a dir, I'arxiu de Catalunya, el Presi- 
dent de la Generalitat va recordar que 
I'Estat espanyol encara r e l  un fons im- 
portant de Catalunya que volem. Cal 
que ens el tornin. 

Actualment, el Dr. Perarnau treballa en 
el volum dotze de I1"Arxiu de Textos 
Catalans Antics", amb el desig que pu- 
gui continuar-se molt de temps, "que 
quan jo em mori encara continui" ... 
Abans &acomiadar-nos, tot i lamentar 
el poc ressb de I'anuari, ens recorda 
que el primer subscriptor dlaquesta 
obra va ser la Biblioteca Vaticana, que 
la té en un lloc de  referenc cia a la sala 
de lectura: "és a I'abast de la md, no 
s'ha ni de demanar". I totes les princi- 
pals biblioteques europees la reben. En 
aquest moments, aquest home savi i 
afable de la Catalun a central, prepara 
ja un nou viatge a A r emanya. ACI I alld, 
prossegeix incansable la seva recerca. 
Que sigui per molts anys. 

Jaume Huch 

TECNOLOGIA 

a microe~ectrbnica, avui, és 
una de les tecnologies que L marquen el ritme del desen- 

volupament cientifico-tecnolbgic no tan 
sols en els camps de la informdtica i les 
comunicacions, sinó en molts altres 
allunyats tradicionalment de I'ektrbni- 
ca. Aquest fet li dóna un cardcter ksic, 
invasiu i, com a conseqü&ncia, un gran 
valor estratQic. Cap país pot deixar a 
un costat la realització d'activitak de R 
+ D en aquest sector si vol mantenir un 
lloc entra les nacions industrialitzades, 
per6 el seu preu elevadíssim I'obliga a 
escollir totes aquelles que li siguin més 
favorables en un balans cost/benefici. 
Podem considerar, d'una forma conven- 
cional, que el naixement de la microe- 
~ectrbnica es produeix amb la invenció 
del transistor, Pany 1948, per W. Shoc- 
kley, J. krdeen i W. Bmttain als Labo- 

ratoris Bell (EE.UU.). Aquest fet revolu- 
ciona en el seu moment tota Pektrbni- 
ca, en permetre la fabricació &equips 
amb un pes, volum i consum d'energia 
molt reduit, amb el consegüent augment 
de fiabilitat. Aquesta tendhncia a la re- 
ducció del volum dels dispositius electrb- 
nics s'incrementa espectacularment amb 
la invenció del circuit integrat en els pri- 
mers anys de la dkada dels 60. En una 

de cilici d'un gruix inferior a 
un mil.límetre i d'algunes centenes de 
mil.límetres quadrats (xip), actualment 
s'hi poden encabir centenes de milions 
de transistors degudament interconnec- 
tats configurant tot un circuit eiectrbnic 
que realitza una funció determinada 
(membria, processador de senyal, mi- 
croprocessador,  et^.). 
Aquesta acumulació d'elemenk actius 
en la superfície del xip s'ha pogut dur a 

terme grdcies a la progressiva disminu- 
ció de volum dels transistors fins a arri- 
bar a les dimensions submicrbniques 
d'avui dia. Aquest fet ha estat possible 
per la millora constant dels processos 
de fabricació (lito rafia, implantació 
ibnica, gravat per p 7 asma, ek). fins a li- 
mits insospitats fa, només, vint anys. 
Com a conseqü&ncia fou obligat6ria la 
utilització &espais extraordindriament 
nek, sense:p!dcticament, cap partícula 
de pols a I alre (sales blanques), en la 
fabricació dels xips, a fi que els rendi- 
ments de producció esdevinguessin di- 
ferents de zero. 
El Centre Nacional de Microelectrbnica 
(CNM) del Consell Superior d'lnvesti- 
gacions Científiques (CSIC) va ser creat 
Pany 1985 per iniciativa de la Comissió 
lnterministerial de Ciencia i Tecnologia 
i el Ministeri d'lndústria. Els objectius 

que ha d'assolir el CNM, fixats pel seu 
Patronat, són els d'impulsar la microe- 
lectrbnica tant en el món industrial com 
en I'acad6mic, realitzant activitats de R 
+ D en el disseny i test de circuits inte- 

rats (C.I.), i en les seves tecnolqies de 
fabricació, així com en el camp dels 
sensors, dispositius de potencia i optoe- 
iectrbnics. Aquestes activitats, d'un cai- 
re fonamentalment tecnolbgic, estan 
emmarcades tant per la realització 
d'una tasca de recerca bdsica, d'interes 
per la microelectrbnica, com per una 
skrie d'activitats de formació tecnol6gi- 
ca dirigida als professionals de la in- 
dústria i als postgraduats. Finalment, 
també hem d'esmentar les activitats que 
el CNM realitro per tal de romocionar 
la utilització de la microe P ectrbnica en 
productes industrials i en els mitians de 
producció. 



Per assolir aquests objectius, el Centre 
Nacional de Microelectrbnica esta or- 
gonitzat en cinc deportaments. Els De- 
partaments de Cilici i el de Disseny de 
Circuits lntegrats estan ubicats o Bello- 
terra (Barcelona). El departament de 
disseny Anal6gic ubicat al CICA, o Se- 
villa, treballa en estreta col.laboració 
amb el Departament de Disseny de 
C.1.s. de Bellaterra, mentre que el De- 
partament de Semiconducton Compos- 
tos, ubicat al CENFA "Leonardo Torres 
Quevedo", a Madrid, treballa en el de- 
senvolupament de tecnologies i disposi- 
tius basats en semiconductors compos- 
tos com I'arseniur de galsli i altres sem- 
blants. 
El Departament de Silici de Bellaterra, 
encarregat fonomentalment de la fobri- 
cació de dispositius i circuits integrats 
(xips), disposa d'una sala blanca de 
1 .O00 metres quadrats amb zones de 
classe 100 fins a 10.000. Aquesta xifra 
dóna el nombre de partícules de pols 

ue hi ha suspeses en un peu cúbic 
!'aire (en un volum aproximat de 
30x30~30 cm3). Per tenir una ideo de 
la netedat que representa una classe 
100, pensem que una casa neta té una 
classe 1.000.000, un quirdfan té una 
classe 100.000. Per tant hi ha zones de 
la Sala Blanca 1 .O00 vegades més ne- 
tes que un quirofon. En aquest ambient, 
s'hi troben instal-lots els equips que per- 
meten dur a teme tots els processos de 
fobricació d'un xip amb tecnologies ba- 
sada en el silici com a material semi- 
conductor de base. 
Una altm activitat del De rtament de 
Silici és la del disseny i P" abricació de 
dispositius de potencia amb unes ca- 
racterístiques optimitzades per a una 
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aplicació determinada. Aixi, entre al- 
tres, s'han dissenyat i fobricot disposi- 
tius VDMOS pensots per a ser utilitzats 
en fons d'alimentació de tensió molt 
baixa. Un altre camp en que el Depar- 
tament de Silici ha empres una activitat 
creixent és en el de I'estudi, disseny i fa- 
bricació de sensors de silici, tot emprant 
tecniques rnicroelectroniques que fan 
possible la coexistencia en un mateix 
xip de circuits electronics i sensors. 
Aquests sensors permeten la mesura de 
magnituds físiques i químiques molt va- 
riades, i el seu posterior processament 
electronic d'una forma precisa i econo- 
mica. El camp d'apiicació és extraor- 
dinariament ampli: automobil, roboti- 
ca, aplicacions mediques, biol6giques i 
de medi ambient, etc. La fobricació de 
sensors necessita el domini de les ano- 
menades tecniques de micromecanitza- 
ció que permeten la constnicció, dintre 
del xip, no tan sols dels tradicionols 
components electronics (transistors, 
condensodors, etc.), sinó també dels 
elements mecanics o electromecanics 
com palanques, membranes, micro- 
torns eledrics, engranatges, etc. 
Totes aquestes activitats s'enquadren en 
una política de R + D dirigida a I'explo- 
tació de tots aquells nexos tecnologics 
que, a la vegada, siguin abordables 
des de la infrastructura de recerca del 
pais, tinguin un valor afegit elevat i si- 
guin potencialment útils a la nostra in- 
dústria. Tots ells formen part de projec- 
tes de R + D europeus (ESPRIT, BRITE, 
etc.), nacionals o de contractes indus- 
trials. 
El Departoment de Disseny de C.1.s. de 
Beliaterra, amb la col~laboració del De- 
partament Analogic de Sevilla, desen- 
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volupa diferents tipus d'activitot. En pri- 
mer Iloc, esmentarem unes activitats de 
tipus més basic, sense perdre de vista 
les aplicacions més immediates, centra- 
des en I'estudi de les xarxes neuronals i 
en lo Iogica borrosa ("fuuy"). 
Les xarxes neuronals artificials són es- 
tructures formades per un elevat nom- 
bre d'unitats (neurones artificials) inter- 
connectades entre elles i que són capa- 
ces de mostrar alguns comportamenk 
similars als del cervell, com la capacitat 
dlaprenentatge mitjancant exempies, la 
de aeneralikar i I'obstracció. - 
Aquestes xarxes es mostren molt efi- 
cients en processos com el recoiieixe- 
ment automatic de la veu i de caracters 
escrits. Dintre d'aquesta activitat el de- 
partament ha construit un prototipus ca- 
p a ~  de desxifrar matrícules d'autom6bil 
i esta desenv~lu~ant una placa connec- 
table a un PC per emular una xarxa de 
4.906 neurones. 
El punt de partida de la I6gica borrosa 
és la incertesa en les fronteres dels con- 
junts (subconjunts borrosos). Aquest ti- 
pus de Iogica es mostra molt eficient en 
el tractament de dades no exactes o en 

roblemes on el gran nombre de varia- 
&es fon impasible un tractament con- 
vencional. El conjunt de característiques 
que determinen un diagnostic medic, o 
la viabilitat d'una empresa, serio un 
exem le del primer cas, mentre que el P calcu de I'exposició adequada en una 
camero fotografica és un exemple del 
segon cas. Les conclusions que és capac 
d'extreure la I6gica borrosa són volides 
malgrat la inexactitud de les variables 
que maneja. Actualment, el departa- 
ment treballa en diversos proiectes dins 
d'aquesta brea, entre els quals n'hi ha 

un que esta dedicat a I'avaluació I 

diagnostic d'empreses. 
Un altre tipus d'activitot s'odrwa a les 
aplicacions mediques de la microelectr6- 
nica. Dintre d'aquest camp s'ha abordat 
la realització d'un xip que permeti la 
ersonalització de I'estimulació bioe- 

L b n i c a  nuclear peral troctoment de la 
sordesa També s'estb treba- 
llont en una interfície neural pel nervi pe- 
riferic, consistent en un xip amb multitud 
de forats de 50 micres de diametre que 
permeten la regeneroció d'bxons a tra- 
vés d'ells i la posterior estimulació o re- 
cull d'estímuls nerviosos mitiancant cir- 
cuits implementats en el moteixi<ip. 
Finalment, cal esmentar tota una serie 
d'activitats centrades en el disseny i test 
de circuit integrats, fets segons les ne- 
cessitats d'un producte industrial deter- 
minat. Aquesta nova tecnologia del dis- 
seny a mida permet fer més competitius 
molts dels produdes ue ia són al mer- 
cat i obre noves possi I ilitats d'introduir 
lo microelectr6nica en sectors que fins 
ara li han estat aliens. El Centre Nacio- 
nal de Microelectrbnica esta fent un es- 
(as $r ajudar la indústria i, en espe- 
cial, a petita i mitjana empresa, a intro- 
duir-se en aquesta nova tecnologia, del 
tot imprescindible per assolir les cotes 
de competitivitat que el nou mercat únic 
europeu demana. 
Mitjan~ant totes aquestes activitats, el 
Centre Nacional de Microelectr6nica 
vol assolir els objectius que li han estat 
fixats i també vol seguir la seva vococió 
de centre tecnologic o mig comí entre el 
món academic i I'industrial. 

Francesc Serra 
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PRADES, MUNTANYES VERMELLES 
VORA UN MAR BLAU 

atalunya és, sense cap me- 
na de dubte, un país petit. C Una de les coses que la fa 

més atractiva, pero, és la combinació 
d'aquesto petiteso amb la gran varietat 
geogr6fica que presenta. Planes, rius, 
muntanyes, valls i zona costanera con- 
viuen en una harmonio suggerent i, so- 
vint, colpidora. Les muntanyes de Pra- 
des en són un clar exemple: amb carac- 
terístiques físiques més propies del 
Pre-Pirineu que de la Serralada litoral, 
ens pot fer I'efecte que el mar és a cen- 
tenar~ de quilometres quan, de fet, el 
Mediterrani és a tocar, gairebé o un 
cop de pedra. 
Ens podem situar, per exemple, a 
Salou, un d'aquests emporis turístics 

internacionals que han anat sorgint 
a la costa catalana i en el qual res 
no hi recorda aquella platja medie- 
val que veié sortir I'estol de naus del 
rei Jaume en direcció a Mallorca, 
a ex ulsar-ne els arabs i con uerir 
les IL per a la corona cata 9 ano- 
aragonesa. De Salou, equidistont 
de Tarragona i de Reus, podem 
agafar I'autovia cap a aquesta dar- 
rera ciutat. Enfilem aleshores la carrete- 
ra de Falset i, al cap de poc, tren- 
quem cap a Les Borges del Camp i 
Alforja. De sobte, la carretera, que 
ha anat rectilíniament per la plano, 

uja serpeja i serpeja i, sense que 
/ag¡ passat massa temps, ens aboca 
a un paisatge plenament munta- 

nyenc, el massís del Montsant i la 
serra de Prades. Passarem Cornude- 
Ila del Montsant i, a I1alcada de la 
petita Albarca, decantorem cap a 
Prades. Encara no tres quarts d'ho- 
ra després d'haver sortit de Salou 
-hi haurem anat sense presses, en- 
tre d'altres raons perque, a partir de 
les Borges i Alforja, la carretera no 
és massa recomanable per a altes 
velocitots- ja podem xafar la placa 
porxada de Prades. 
Haurem arribat al punt més olt de 
I'anomenat Camp de Tarragona, abans 
tot plana i muntanyes plenes de boscos, 
uns boscos red"~k, de ja fa forca ceniú- 
ries, a aquest rerafons muntanyenc que 
encercla la plana del Camp: Prades, 

Llaberio, Alforja, el Montsant, la Llena, 
lo Mussara, Colldejou ... Un paisatge 
boscós canviant que, diu el tdpic, té el 
seu millor moment a la tardor, temps de 
bolets. Catalunya, pais anomenat mico- 
fol, té en aquests boscos un dels espais 
més rics en rovellons i altres especies. 
La foresta de Prades és de pi roig i rou- 
re, amb boixerola en alguns indrets. Lo 
vilo situada a 1 .O00 metres d'alcada- 
té poc més de cinc-cents habitants que 
viuen en cases construides amb la pe- 
dra vermella característica de la zona, 
tot contrastant amb el seu entorn &una 
manera peculiar i que sobta punyent- 
ment qui hi arriba per primera vegado. 
Són cases de dos o tres pisos que confi- 
guren, dintre muralla, corrers petits i es- 



trets, arnb la gran obertura de la placa 
de I'església, també de pedra vermella, 
tota porxada i amb lo singular font de 
maig, sempre rajant aigua fresca i pu- 
ra, tret d'un dio I'any, uan hi raia ca- 
va, com a centre &una S, sta que remou 
I'eterna tranquil.litat de la vila. Als seus 
habitants, en epo ues de vacances i 9, caps de setrnana, S' i afegeix una peti- 
ta colonia de forasters que viuen en ca- 
ses de la vila o a les poques urbonitro- 
cions que s'han fet al seu voltant, amb 
la sort i la suficient cura de no haver 
malmes ni el paisatge ni I'entorn. De fo 
ben pocs mesos, hi ha un camping, no 
massa Iluny, en bones condicions i amb 
una piscina d'aigua freda gamntida. A 
Prades, a lo nit, hi fo fresca fins i tot a 
I1agost més calorós. A I'hivern, no cal 
dir-ho, la neu hi és assegurado. 
Si no sou d'aquests turistes salouencs 
-o de qualsevol altre indret- que hi fan 
una escapado breu d'un matí o d'una 
tarda, a tot estirar d'un dio, i hi podeu 
passar la nit, tindreu una sensació de 
pou absoluta, podreu estar-vos una es- 
tono llarga -potser ben embolcallats 
amb un jersei fi- asseguts a la terrassa 
d'algun bar de lo placa, veient passar 
el temps. Poker fins i tot, entendreu al- 
guna de les moltes llegendes que s'han 
generat al voltant d'aquestes pedres. 
Prades és terra d'ermites i de molta 
histbria, de me1 i herbes medicinals, de 
bandolers i de Iluites, cent anys enrera, 
entre absolutistes i liberals, és pais de 
moltes Ilegendes, narracions populars 
que es contaven al voltant del foc. 
Prodes és, també, el centre de tot un 
món de petits pobles, rics en tradició, 
dominats per aquest paisatge gairebé 
pirinenc, en algun cas selvatic, en altres 
adust. Uns pobles petits pero dotats 
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d'una riquesa tan immensa que el g&- 
graf Josep lglésies no dubta a anome- 
nar-los "Les ciutats del món" i dedicar- 
los un exquisit Ilibre. Capafonts, Fare- 
no, la Febró, Siurana, Arbolí, la 
Mussara -¡a deshabitat i seu d'un cone- 
gut refugi de muntanya- Mont-rol, Po- 
boleda, la Morera de Montsant, Scala 
Dei ... Sortint de Prades per qualsevol 
de les tres estretes carreteres que hi 
arriben podeu fer cap a algun d'aquest 
nuclis. Us en ~odr ia recomanar alguns. 
Primer, Siurana, un conjunt de poquís- 
simes cases situades damunt mateix del 
gran avenc del barranc de Prades. 
Amb un accés no massa hcil d e s  de 
Prades mateix o des de Cornudella- i 
envoltada d'alts precipicis per tres dels 
seus costats, Siurana s'aixeca majes- 
tuoso i té, sota seu, I'embossament del 
riu que du el seu nom. Siurana, que té, 
vista des del cel, una evident forma de 
paella, fou -i 6s- tan inexpugnable que 
els arabs hi resistiren farsa temps. De 
fet, les muntanyes de Prades, arnb Siu- 
rana com a bastió, foren reconquerides 
~ e l s  cristians tardanament. Abans, tin- 
gueren temps d'arribar o Tortosa i tota 
la ratlla del riu Ebre, fins a Lleida. Les 
darreres escomeses cristianes donaren 
peu a una de les llegendes més conegu- 
des de la zona, la d'Abd-al-azia, la rei- 
na mora de Siurana. 
En segon Iloc, Scala Dei. Si retorneu de 
Prades a Cornudella i deixeu, en sortir 
d'aquesta població, la carretera que us 
tornaria a Reus, trencant a la dreta, us 
endinsareu en el Priorat, una comarca 
coneguda per la forca i lo qualitat dels 
seus vins, especialment dels negres. 
Una comarca dura i difícil, molt caloro- 
so a I'estiu i freda a I'hivern, plena de 
vinyes i de cellers cooperatius, molts 

d'ells aixecats per importonk arquitec- 
tes modernistes companys o deixebles 
de ~ a u d í .  A I'entrada del Priorat, al 
peu del massís del Monkont -curull de 
coves i emites- trobareu ben aviat Sco- 
la Dei. Amb aquest nom de fortes remi- 
niscencies medievals, Scala Dei us ofe- 
reix dues coses agradablement compa- 
tibles. No és que sigui un poble, Scala 
Dei és la simbiosi perfecta de la comar- 
ca: uns cellers que podreu visitar i en els 
quals s'hi pot adquirir alguns dels mi- 
llors vins de la zona i les runes de la 
cartoixa. La cartoixa rioral de Scala 
Dei que dóna nom a P a comarca, que 
un dio fou rica i esplendorosa us rebrd, 
després d'una molt breu passeiada a 
peu, enderrocada i encara imponent. 
Si sortiu de Prades cap a I'altre cantó, 
cap a Vilanova de Prodes i Vimbodí, 
després de baixar per una carretera 
que s'endinsa en la boscúria, foreu cap 
a Poblet, un magnífic cenobi cistercenc 
que, arnb segles &historia damunt les 
seves pedres, encara és habitat per una 
de les comunitats religioses més cone- 

udes i respectades de Cotalunya. Els 
fares de Poblet són sinbnim de treball 
agrícola -també tenen vinyes, és clar- i 
de treball intel.lectual, de recolliment in- 
terior i d'obertura a la societat. Poblet, 
o més d'una magna arquitectura que es 
retalla en les muntanyes de Prades -al 
seu darrera- obre la visió a la Conca 
de Barbero, una altra comarca rica en 
tradició i, a la vegada, reclosa per 
aquesta geografia tan sor renent i mu- P tant, acull el mausoleu des comtes-reis 
catalans medievals. Una de les tombes 
més visitades i reproduides és, precisa- 
ment, la de Jaume 1, aquel1 rei que con- 
querí tota Valencia i que un bon dio 
solp& de les platges de Salou. 

Com deia Josep Iglésies, són "les ciutats 
del món". El pal de paller d'un món ru- 
ral, muntanyenc, que sobreviu amb di- 
ficultats -la crisi de lo pogesia és cada 
cop més dura i la gent jove se'n va a les 
ciutats-, que és a tocar de les indústries 
de Reus i Tarragona, de les turísti ues 
poblacions mediterrhnies -Cala S ell, 
Torredembarra, Salou, Cambrils, Hos- 
pitalet...-,pero que sembla estar-ne a 
anys i quilometres de distdncia. I, al 
mig d'aquest món, mite entre els mites 
d'aquesta ruralitat enyorada, Prades la 
vila vermella, orgullosa i calido. Calida 
malgrat la meteorologia, la frescor de 
les seves aigües, el dur contrast de lo 
seva vegetació i les seves construccions. 
Prades, vilo vermella, seu d'antics com- 
tes, inspiradora de poetes i narradors. 
Si voleu copsar-ne la maiestuosa es- 
plendidesa us puc donar un consell, ni 
que no sigui massa facil de seguir. Si 
odeu anar-hi amb helicbpter o passar- e amb una avioneta, no hi ha res com, 

després de sobrevolar els seus boscos, 
acostar-vos fins a Ciurana -i potser 
veure-hi el perfil de nos aguilenc, barba 
de cranc, que es dibuixa en el racó d'un 
dels cantons del cingle on s'encimbella, 
segons una Ilegenda, la cara d'un iueu 
medieval feta de pedra- i, després, en 
un no-res, donar el salt per damunt de 
les muntanyes cap a Reus. En qüestió de 
segons, deixareu de volar arran de 
bosc i, de sobte, ho estareu fent alt, molt 
alt, damunt la plana del Camp. Salou 
estara alla mateix, ia us ho deia, a to- 
car. Clar que, si no podeu fer-ho volant, 
també podeu arribar a aquest impres- 
sionant i adust tallant a peu. 
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a Nativitat del Senyor, com 
altres episodis de la inhncia 
del Crist, ha estat un tema 

que ha inspirat els artistes de tots els 
temps. L'escena la trobem a I'art roma- 
nic, el gotic, el renaixement, el barroc, 
en el modernisme de Gaudí i en altres 
tendencies o escoles pictbriques i es- 
cultoriques. 
Les esglésies olotines comptaven, ja en 
I'epoca del renaixement, amb retaules 
on el Naixement ocupava un lloc desta- 
cat. Artistes locals, i altres vinguts de fo- 
ro, eren contractak era la reolització 
dlaquestes obres f a r t  que, a POC a 
poc, van ser substituides, temps més 
enlla, per I'ampulós i daurat barroc, on 
les escenes en relleu dels retaules mos- 
tren uno lleugera i acurado policromia. 
EIs retaules de Pere Mates, per a Ifesglé- 

sia de Santa Maria de Segueró (la Gor- 
rotxo), i de Pau Costa, per a la capella 
del Roser de I1església parroquial de 
Sant Esteve d'Olot, són uns bons exem- 
pies dels corrents ortístics que existien 
en els segles XVI i XVIII, respectivament. 
Per aixb, aquesta habituació a I'art, per 
forca havia d'atiar la sensibilitat del po- 
ble, que apreciava prou bé allb que se 
li oferia als ulls. D'oquest interes n'eren 
coneixedors els dirigenk de les confra- 
ries, que rivalitzaven per a aconseguir 
tallistes i pintors que els creessin unes 
obres dignes, que incitessin la pietat i, 
qlhora, cridessin I'atenció. 
Es en aquesta epoca i en aquest con- 
text, en el segle XVIII, quan a la casa 
Trinxeria, al bell mig d'Olot, es co- 
mento a muntar un pessebre de carac- 
terístiques extraordinaries, únic en el 

nostre pais. Aquesta casa senyorial, 
que va passar a ser de propietat muni- 
cipal fa uns anys, guarda un mobiliari i 
una decoració propia d'aquella centú- 
ria. El es troba dins d'un or- 
mari "idrat que ocupa més de dos 
panys de paret d'una de les estances 
del costat del migdia. Aquest pessebre 
artesanal té les seves figures distribui- 
des entre els diversos espois que, orga- 
nitzots a manera d'esglaons, ocupen el 
moble de boix a dalt. Plenes de detalls, 
cadascuna de les figures de fang mos- 
tra les seves peculiaritats. N'hi ha de 
personatges bíblics i altres que respo- 
nen als tipus del pais, alguns dels quals 
porten el cap cofot amb lo distintiva bor- 
retina vermella. Les escenificacions 
dlaquest no responen, certo- 
ment, a una rnetbdica ordenació cro- 
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nolbgica, sinó que les figures s'agrupen 
en correlació a la capacitat dels buits. 
Entre altres representacions hi ha 
I'anunciació, la visitació, el naixement, 
I'anunciata, el somni de Sant Josep, la 
rugido a Egipte i la degollació dels in- 
nocents. El conjunt s'acompanya, aquí i 
alla, de bestiari divers i duna vegetació 
ornamental, feta amb paper i boles de 
fusta pintades, que cobreix formacions i 
concrecions calc$ries. També hi ha cas- 
tells, de paper, i soldats de guardia, al- 
gunes escenes de la passió i mort de 
Crist, la More de Déu del Tura i imatges 
de sants que eren venerak per la famí- 
lia benestant, com sant Narcís, sont Jo- 
aquim i Santa Anna. La nissaga olotina 
d'aquesta fomília s'inicia arnb Josep de 
la Trinxeria, natural de Prats de Molló, 
que es convertí en guerriller i Iluita con- 



tra I'ocupació francesa del Rosselb a 
conseqüencia del Tractat dels Pirineus. 
La vinguda a Olot, fugint de la guerra i 
dels froncesos, de I'escultor barceloní 
Ramon Amadeu, que va fer obres pera 
les esglésies de la vila, fou providencial. 
Durant la seva estada, de 1 809 a 181 4, 
va trebollar també en la creoció de figu- 
res de pessebre inspirades en la reolitat 
ue I'envoltava. Arnadeu nornés havia % copiar les fesomies, els vestits, les ex- 

pressions i els gestos de la gent que te- 
nia un aire tot pagis i que acudia arnb 
assiduitat a la vila per raó de ser un cen- 
tre irnportant d'activitats cornercials, in- 
dustrial~ i social~. Arnb les seves mans 
va modelar unes figures humones i 
d'animals, detallistes, lleugerament 
abarrocades, de marcada expressivitat, 
que rnolts seguidors seus van prendre 

r model. D'aquesta manera, el pesse- 
risrne arreld rnolt fortarnent a Olot. E=. 

ART 

Les cases benestants i les d'artesans 
rnuntaven cada any, durant el ternps 
nadalenc, farniliars que la 
gent podio visitar durant uns dies i ho- 
raris previament establerts. En el darrer 
tere del segle XIX, eren nombrosos els 
grups que anaven d'una casa a I'altra 
per tal de veure els pessebres. A I'ermi- 
ta de sant Francesc, dalt del volca 
Montsacopa, tarnbé se'n rnuntava un. 
Hi havia brea artistes que creaven figu- 
res, -com Pere Pla, Miquel Soler (en 
Coliques), M. Blay, Josep Clara, Celestí 
Deveso i altres- rnoltes de les quals van 
ser fetes arnb rnodle i cornercialitzades 
per El Arte Cristiano i altres tallers d'es- 
tatutaria religiosa fundats a partir de 
1880. El pessebrisrne anava adquirint 
popularitat, i un dels factors que més hi 
contribui fou el sorteig que, ja entrat el 
segle XX, IIAssociació Catequística 
d'dot organitrova cada any pels volts 

de Nadal pera la quitxalla que assistia 
a doctrina. L1any 191 3, per exernple, 
Melcior Domen e Iliurd desinteressada- 
ment unes 400 1 'gures pera aquest sor- 
teig. El rnovirnent pessebrístic entd en 
una fase expansivo, popular, que va 
cornptar, ja al 191 5, arnb un concurs 
convocat pel setrnanari local El Deber. 
Els norns de Manuel Sellas, Sadurní 
Brunet, Jaurne Casas, entre rnolts altres, 
enllacen arnb els artistes rnés recents, 
com Danésjordi, Juli Batallé, Maurici 
Valls, Manuel Traité, que han anat 
rnantenint abrandada la flarna d'una 
tradició local que conserva els trets ca- 
racterístics que el pare Bosili de Rubí ja 
assenyah, Pany 1933, en el seu Ma- 
nual del Pessebrista olotí. Amb aquest 
@sit es pogué dura teme la Mostra In- 
ternacional de Pessebrisrne d'Olot 92- 
93, que troba continuitat, jo des 
d'aquest 1993, en la Mostra de Pesse- 

bres d'Olot. A part I'obra dels pesse- 
bristes locals, hom podra contemplar, 
en alternanca anual, antoldgiques de 
pessebres creats per membres d'entitats 
o associacions pessebrístiques del país 
o bé de regions o nacions forasteras 

ue hagin estat especialment convida- 
!es. Enguany, en que la Mostra s'ha 
dut a terme de 1'1 1 de desernbre de 
1993 fins al dio de la Candelero de 
1 994, és I'agrupació de Pessebristes de 
Sabadell lo que ha rnuntat a Olot una 
completa selecció dels seus treballs més 
notables. 
Tot plegat fa, doncs, que la capital de la 
Garrotxo es torni a convertir en un im- 
portant focus essebrístic, en una capi- 
tal on o I'art B e fer pesebres li és reco- 
negut el rnerit que li correspon dins 
I'ampli carnp de la creació artística. 

Josep M. Mur16 i Giralt 
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1 dio 3 de iuny de 1700, un 

E grup de nobles i eclesiastics 
catalans es reuniren al pa- 

lau de don Pou lgnasi de Dalmases i 
Ros, al barceloní correr de Montcada i, 
rnoguts per les swes afeccions literaries 
i histdriques, decidiren fundar una 
Academia, a I'estil de les que durant els 
dos segles anteriors ja s'havien consti- 
iuii a Itolia i a Espanya, per tal "d'orn- 
plir el ternps en enginyoses ocupa- 
cions". Nornenat President don Joan 
Antoni de Boixadors, de Pinós i de Ro- 
cabertí, comte de SavallQ, la nova so- 
cietot de nobles celebra la primera de 
les seves sessions, que aleshores s'ano- 
menoven Acadsmies, set dies després i 
posa el sodalici sota I'advocació de la 
More de Déu de Montserrat tot donant- 
li el norn d'Acad&mia dels Desconfiak o 
Desconhada, un títol rnolt de I'ipoca 
que volia advertir, d'entrada, que els 
seus rnernbres no actuoven sense refle- 
xió sinó que, corn la nau que temerosa 
de la tempesta resta ferma a la platia i 
no surta alta mar per no sotsobrar, tal- 
ment lo nova Acakmia intentaria rnan- 
tenir-se sempre a flot al llarg de les rnés 
difícils singladures, precisament perqui 
es rnalfiava de I'irnprwist i, per tant, en 
desconfiar, restava segura -tuta quio 
diffidens-, corn obertarnent 

. b la divisa del seu emblema. 
I així ha estat en efecte. Malgrat les si- 
tuacions difícils que li ha tocat de viure 
al llarg de gairebé tres-cents anys, la 
Reial Academia de Bones Lietres, actual 
hereva i successora de I'Acad&rnia Des- 
confiada i de I'Acodernia Sense Norn, 
ha arribat a I'actua!itat i ha pogut supe- 

rar arnb el treball i la tenacitat tots els 
rnornents adversos, tot pugnant sernpre 
perdura terme la seva missió que, des 
dels seus inicis, consisteix a instruir la 
joventut i tarnbé, tal com diuen els esta- 
tuts, a conrear les belles lletres en gene- 
ral i, especialrnent, aquelles branques 
del saber que rnés uguin contribuir a 
il-lustrar la historia B e Catalunya. 
E/ llarg carni recorregut no ha estat, 
pro, ni planer ni exempt de dificultats. 
Es wident que I'Academia 'a des de la 
seva fundoció es ressentí d e I'arnbient 
de lluites i guerres en que vivia irnmers 
el pais i, en conseqüencia, la swa histo- 
ria reflecteix tdigicament totes les vicissi- 
tuds polítiques i b&l.liques. Perque si la 
Guerra de Successió ¡a marca la fi de la 
primera etapa de les seves activitats, 
I'ocupació francesa de Barcelona, entre 
1807 i 1814, la revolució liberal de 
1820 i, un segle més tard, la guerra civil 
de 1 936- 1 939, determinaren altres in- 
terrupcions que sortosament varen ser 
superades arnb voluntat i arnb coratge. I 
és així que I'Acadernia que awi s'hos- 
taqa al be11 Palau de la Corntessa de Pa- 
larnós -una de les rnillors mostres del 
gdtic civil catala que s'aixeca sobre les 
muralles de la Barcino romana-, des- 
prés d'haver estot primer Desconfiada, 
posteriorment Sanse Norn (1 729-1 751) 
i, per últirn, reconeguda amb el títol 
Reial (I'any 1752 i grdcies al desptxde 
Ferran IV), es presenta en els nostres 
dies corn la rnés antiga de les lnstitucions 
academiques vinculades a la Corona 
que rep en transfer&ncia la Generalitat 
quan ossumeix les cornpetencies exclusi- 
ves sobre les Corporacions sirnilars que 

actuen en el territori de Catalunya. 
En gairebé tres segles d'existencia, 
I'Acadernia ha realitzat una labor que, 
inspirada tothora pels seus postulats 
inicials, ha contribui? poderosament a 
I'a geu de I'activitat científica i de la 
vi cr a cultural catalanes. I si  bé és cert 
que en la primera etapa els nobles ac- 
tuaven més per gust de passar el ternps 
agradablement, arnb vetllades poeti- 
ques barroques i afectades, que no 
pos ernpesos per un ideari prdpiarnent 
cientific, també ho és que els movien 
uns determinats interessos polítics que, 
en morir Caries II -circumstancia que 
I'Academia deplora amb la ublicació P de les farnoses Nenias reo es i 1bgri- 
mas obsequiosas o la memoria del 
gran Carlos 11-, es feren ben evidents 
arnb la fidelitat d'una part dels acode- 
rnics a la casa dels Habsburg i a la 
causa oustricista i arnb les sirnpaties i 
I'adhesió dels altres a la família del 
Borbons. Ja en la segona etapa -la de 
I'Acadirnia Sense Norn- els nous 
rnernbres s'irnposaren corn a finalitat 

I'estudi de la historia, i en 
especial la de Catalunya, i es preocu- 
paren per tal que la joventut barceloni- 
no, privada en aquells anys de la Uni- 
versitat que, corn a represalia, havia 
estat traslladada o Cervera, pogués 
disposar d'un fogar d'instrucció i de 
formació. D'aquesta manera I'Acade- 
rnia passa a efectuar uno labor de 
suplencia i prepara el terreny perque, 
en produir-se el retorn de I'Alma Ma- 
ter a la capital de Catalunya, hi ha- 
guessin hornes preparats per a r en- 
tar-hi amb auioritat les noves c63res. 

I així, si  un acadernic, Albert Puiol i 
Gurena era anornenat el primer rector 
de la Universitat restaurada, rnolts al- 
tres il-lustres acad&rnics es feren carrec 
dels llocs de más responsabilitat en 
i'drnbit de la docencia universitaria. 
En els rnateixos anys, I1Acadernia va 
desenvolupar paral.lelarnent un activi- 
tat irnportantíssima en la salvació, 
aplec i catalogació de tota mena 
d'obres d'art que, degut ols efectes de 
la desamortització de 1835, corrien el 
perill de perdre's per sempre. No fou 
així gracies a I'actuació decidida dels 
seus mernbres que s'esforcaren per sal- 
var tot alid que pogueren salvar i, a 
més, ho conservaren amorosament i 
sol.licitament en un Museu de I'Acade- 
mia que, in$l-lat a la capella palatino 
de Santa Agueda, passaria a ser un 
dels ernbrions del futur Museu d'Art de 
Catalunya. Al costot d'aquesta dedica- 
ció per recuperar el patrirnoni artístic, 
11Acad6mia abraea arnb entusiasme 
I'ideal de fer reneixer la llengua i la cul- 
tura del pais i, si ja el 1842 atorgava a 
Joaquirn Rubió i Ors un prerni pel seu 
poema Roudor del Uobregot, wocador 
dels dies gloriosos dels catalans o la 
Mediterranio i en terres de Grecia, tot 
seguit oplegava en el seu si norns tan 
gloriosos i tan decisius per al nostre res- 
sorgir nacional corn Balari i Jovany, 
Mila i Fontanals, Rubió i Liuch, és a dir, 
una pl&iade de fildlegs, historiadors, ju- 
ristes, ge6grafs, biblidfils, fildsofs, es- 
criptors i poetes, des d'Aribau, Verda- 
guer i Victor Catalii fins a Carles Riba i 
Josep M. de Sagorra dues figures que, 
bé que no arribaren a llegir el discun 



d'ingrés, foren elegides en el seu mo- 
ment per formar part de I'Acad8mia- i 
ulteriorment Salvador Espriu. 
La llista de tots aquests personatges tan 
singulars dóna una idea prou clara del 
ue signific& I'Acad8mia en el moment % la Renaixenca i en les etapes poste- 

riors i, malgrat que en la qüestió de la 
llengua en part sostingué durant molts 
anys una actitud conservadora, amb el 
manteniment de les fclmoses normes or- 
togrhfiques, diferents de les oficials fo- 
brianes, els nombrosos treballs de caire 
filolbgic publicats en els Butlletins i en les 
Membries o els estudis diwlgats a través 
dels discursos de recepció testimonien la 
immensa tasca realitzada. Per arrodo- 
nir-la s'ha de dir que, a més, pel fet de 
nomenar com Acad8mics corresponents 
les personalitats més rellwants de la vi- 
da cultural europea, I'Acad8mia esten- 
gué les seves relacions amb la comunitat 
científica internacional d'uno manera 
que avui encara impressiona. 
La guerra civil que va desfer tantes co- 
ses, també va interrompre, bé que mo- 
menWniament, I'activitat de IfAcad8- 
mia. Aquesta va ser represa tan aviat 
com les circumst6ncies ho varen fer 
possible, tot i que en el període de tres 
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anys alguns acad8mics havien mort i 
dos membres de la Corporació, Bosch i 
Gimpera i Serra Hbnter, havien ha ut 
&exiliar-se. L'Academia, perb, no & 
cas a les disposicions emanades del 
franquisme i els mantingué sempre en 
la seva activitat d'acad8mics. Tot i 15x6, 
la nova situació política, en absolut fo- 
vorable a la llengua i la cultura catala- 
nes, supod per a la Institució en primer 
lloc un esforc molt seriós per mirar de 
guarir la ferida causada per la discbr- 
dia civil i, des d'aquesta perspectiva, 
col dir que els seus presidents, Ferran 
Valls i Taberner, Carles Sanllehy, Ra- 
mon d'Abadal, Agustí Duran i Sanpere 
i Martí de Riquer, lluitaren perque 
I'Acad8mia fos, per damunt de tot, una 
escola de conviv&ncia, una llar de tre- 
ball, de pau i d'estudi on els homes de 
les més variades tendencies es reunien 
per fer cikncia i per fer que, amb 
aquesta cikncia, el país s'enriquís amb 
el progrés de la cultura i de les humani- 
tats. A poc a poc, la realitat cultural co- 
talana torn6 a ocupar a I'Acad8mia el 
lloc que li corresp&ia. De fet, mai no 
havia deixat de tenir-hi alguns dels seus 
representants més conspicus, López Pi- 
có i Jordi Rubió, Mill6s i Vallicrosa i 

Uuís Pericot, Ferran Soldevila i Jaume 
Vicens Vives, que varen passar a ocu- 
par-hi els seus seients ocad8mics i es 
varen incorporar a les tasques de la 
Corporació. A finals dels anys seixanta 
ja van poder reunir-se en la seva seu 
corporativa felicment restaurada i dig- 
nificada. Les noves generacions de pro- 
fessors i d'estudiosos vingueren a pren- 
dre el relleu dels antics mestres i així el 
Palau dels Requesens fou, una vegada 
més, una llar d'investigació i de recerca 
que es fonamentava en els rics Arxius i 
en les Biblioteques de I'Acad8mia que, 
des d'aleshores, mai no han deixat 
d'incrementar els seus fons. 
I així, si en un llibre publicat Pany 1955 
es feia un bolanc del que ha estat 
I'aportació de PAcad8mia en els camps 
de la prehiseria, de la hiseria en totes 
les seves branques, de I'arqueologia i 
la hiseria de I'art, de I'orientalística i 
de la filologia cl8ssico, de la romanísti- 
ca i en especial de la catalanística, de 
la filosofia i de la histbria del dret, 
aquests darrers anys, a més de conti- 
nuar les activitats acad8miques normals 
-unes sessions científiques quinzenals 
al llarg de tot el curs- la Corporació ha 
obert el seu palau per acollir-hi tota me- 

no d'octes cuiturals i &aquesta manera 
s'ha converiit en un redós on 
s'han celebrat congressos, symposia i 
reunions científiques, trobades peridi- 
ques d'associacions cuiturals i exposi- 
cions relacionades amb la hiseria i la 
vida cultural del país. Bastar6 només de 
recordar el simposi sobre els cinc-cents 
anys del Tirant /o Blanch o el que es va 
celebrar per commemorar el mil.lenari 
de Catalunya i, quant a les exposicions, 
la dedicada a Feliu de la Penya o la del 
Corpus de Sang, per citar només al- 
guns dels esdeveniments més recents. 
Al costat d'aquestes activitats més pÚ- 
bliques, els Instituts que funcionen en el 
si de I'Acad8mia -/'Institut de Fi/o/ogia 
Rombnica, /'Institut d'Hist6ria de /o 
Ci&ncia, I'lnstitvt d'Hist¿ria mecheva/ i 
I'lnstitut ¿'Estudis Neohel.l&nics- són la 
justificació i el futur dlaquesta Reial 
Corporació que, des d'aquests centres 
d'estudi especialitzat i rigorós, aspira a 
continuar duent a terme un servei eficac 
per al país en el camp de I'alta cultura i 
de I'Humanisme. 

Alexis Eudold Sob 




